
Číslo Zmluvý': lROP-CLLD-QOôô-S13-002-002

zunopsmúum“tummm FUND
PLQinAUtHUNÚiVU/ů

ZMLUVA OPOSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKU

TÁ'IO LMLUVA o POSKYTNUTÍ FINANČNÉHO PRÍSPEVKL' je uzavretá podľa 5 269 odsek :
zákona (:. 513/l99l Zb. Obchodný zákonník \ znení neskorších predpisov. (ďalej len „Obchodný
zákonní ). \ nadväznosti na š 3 ods. 2 píslu. d) zákona č. 292/2014 Z. 7. o príspev ku poskýtov anom

1 štrukturálných a investičných fondm a o zmene a doplnení niektorých 7ákonov v znení
neskorších predpisov (ďalej len ako ..lakon 0 príspevku z EŠIF") apodl'a ; 20 odsek 2 zákona
č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správ) a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o r07p0čtový'ch pravidlách") medzi:

7 európs

Miestnou akčnou skupinou
názov: Miestna akčná skupina OLŠAVA » TORYSA. o.z.
sídlo: Svinica 282. O-l-l 45 Svinica
IČO: 42 109 507
konajúci: Jozerehal'. predseda MAS

(ďalej ako ..MAS“)
?!

Užívateľom
nazov: Obec Ďurďošík
sídlo: Ďurďošík IS. 044 45 Ďurďošík
160: 00 314 124

konajúci: Iveta lladašová. starostka obce

(ďalej ako .. ateľ")

(MAS a [' nel' sa pre účel) tejto Zmluvý o poskýtnutí Príspevku označujú ďalej spoločne aj ako
„Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“)

PREAMBULA
(A) MAS je občianským zdruZením. ktorému bola schválená Stratégia CLLD :: udelený štatút

MAS ro7hodnutim Pôdohospodárskej platobnej agentúrý MAS získava finančné prostriedký
na financovanie projektov užívateľov v rámci Strategie Cl.l.D. ktoré majú hýt'
spolulinancovanc' z lROP. od Riadiaceho orgánu na základe Zmluvý o NFP
&. lROP-Z-SOZOSIQOóó-Sl 1/512-28 vo forme nenáv ratného linančneho príspevku.

(B) Na 7aklade vyhlásenej Výzvý na predkladanie žiadostí 0 Príspevok podal Užív atel' Žiadosť
0 príspevok. o ktorej MAS rozhodla » súlade s čl. 3-3 ods. 3 písm. !) Všeobecného nariadenia
tak. Že dňa [9.07.2023 vydala Oznámenie o schválení Žiadosti o príspevok.

(C) Zmluva o poskýtnutí Príspevku sa uzatvára na zaklade \ýdane'ho Oznámenia (\ schválení
ziadosti o príspev ok \ súlade s práv n_vmi predpismi uvedenými v'jej záhlaví.



ÚVODNÉ USTANOVENIA A VYKLAD

Pojmom „Zmluva o poskytnutí Príspevku" sa označuje tato zmlma \ ratane jej príloh v znení
prípadných neskor eh dodatkov. 7mien a doplnení. ktorá bola uzat\orena' medzi U í\atel'om
a MAS na základe Oznámenia o sclnalení žiadosti 0 príspevok. Pre úplnost' sa uvádza. Ze ak sa
\ texte u\ ád7a ..zmluva" s malým začiatočným písmenom ..“.Z myslí sa tým tato zmlma bezjej
príloh. Prílohy \ýinenmane' \ u'n ere Lmlmý pred podpismi Zmluvnýeh strán tvoria
neoddeliteľnú súčasti Zmluvy o pos nuti Príspevku. V lmplementačnnm modeli CLID sa
Zmluva o poskytnutí Príspevku oznaeuje ako ..lmlma o príspe\ku“.

Zmluva o poskytnutí Príspe\ kn využíva pre zvýšenie pri“ nej istoty Zmlmných stran definície.
ktoré sú medené včla'nku l prílohy &. l zmlmy. ktorýlni sú všeobecne zmlmne podmienky
(ďalej ako __VZP"). Delinieie medené \ čl. I VZP sa r0\nako uťahujú na celú Ámlmu
o poskytnutí Príspevku. teda na text samotnej zmluvy. ako aj na VZP a ďalšiejej prilohy.
S \ýnimkou odseku l.| tohto článku. odseku 3 Článku ] VZP a kde kontext vyžaduje inak:

(a) pojmy uvedene S\el'ký'm začiatočným písmenom apojmy definmane' vo Všeobeenom
nariadenL Nariadeniach kjednotli\ý'm EŠIF a \ lmplcmentačný'ch nariadeniach majú taký
istý význam. keď sú pouzrte \ Zmlu\e oposkýtnutí Prispevku: v prípade rozdielnych
deliltícií ma prcdnost' definicia n\edcna \ Zmlme o poskytnutí prispevku:

(b) pojmy medené s veľkým začiatočným písmenom majú ten istý \ýznam \ celej Zmluve
oposkytnutí Príspevkui pričom ich \ýznam sa zachováva aj \ prípade. ak sa pouzij'l
\ inom gramatiekom alebo slovesnotn tvarei alebo ak sa pouzju s malým začiatočným
písmenom. ak je z kontextu nepochybne. že ide o detinovany pojem:

(e) slovúuvedene:

(i) iba v jednotnom čisle zahŕňajú aj množné etslo a naopak:

(ii) v jednom rode Zahŕňajú aj iný rod:

(iii) iba ako osoby zahŕňajú fyzicke aj pra\uíckč osoby a naopak:

(d) akýkoľvek odkaz na Právne predpisy alebo právne akty E ' Pranie predpisy SR alebo
Právne dokumenty. vrátane Sy ste'rnu riadenia EŠIF. odkazuje aj na akúkoľvek ich zmenu.
t.j. použije sa vždy v platnom Znení_ okrem prípadu. ak Z Pra'vnych predpisov alebo aktov
EU alebo z Pravnych predpisov SR vyplý\a povinnosť uplatňovania ich ustanovení v znení
platnotn v určitom čase. napriklad \ prípade štátnej pomoci/pomoci dc minilnis ku dňu
poskytnutia polnoci;

(el nadpisy slúžia len pre väčšiu prehľadnosť Zmluvy o poskytnutí Príspevku a nemajú
význam pri výklade tejto Zmluvy o poskytnutí Príspevku.

V nad\äznosti na ustanovenie š 273 Obchodného onnika súčasťou Zmlu\y () poskytnutí
Prispevku sú VZP_ v ktorých sa bh e upra\ujú pra povinnosti a postavenie Zmluvny'eh
s '

_ rozne procesy pri poskyto\aní Príspe\ku. monitoromnie akontrola pri jeho čerpaní.
riešenie Nezrovnalostí. ukladanie sankcií. spôsob platieb a stým spojené otázky. ako aj d'a
otázky. ktoré medzi Zmluvnými stranami môžu vzniknúť pri poskytovaní Prispevku podľa
Ámluvy o poskytnutí Prispevku. Akákoľvek povinnost" \yplý'\ a_iúca pre ktorúkoľvek Zmluvnú
stramt z VZP je rovnako zr'n äzna. ako keby bola obsiahnutá priamo v tejto zmluve. V prípade
rozdielnej úpra\_v v tejto zmlme a vo VZP. ma prednosť úpra\a obsiahnutá v tejto zmluve.
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PREDMET A ÚČEL ZMLUVY () POSKYTNL'TÍ PRÍSPEVKL'

Predmetom Zmluvy o poskytnutí Príspe\ku je úpra\a prá\ apminností medzi MAS
a Lľžhatel'om pri poskytnutí príspe\ku zo strany MAS UZi\atel'0\i na Realizáciu Projektu.
ktorý je predmetom Sehválenej ziadosti o prispe\ ok:

Názm projektu: Napojenie autobusovej zastz'nky do obce

Kod projektil: |ROP—CLLD—QOóó-513-002-002

Miesto realizácie projektu: ()bee Ďurďošík

Kod Vý'7vy: lROP-CLl,D—QOGó»512-002

Použitý sy ste'm tinanemania: retilndáeia

(ďalej ako ..Prujekt").
Účelom Zmluvy oposkytnuti Prispevku je spolutinaneovanie Realizácie Projektu Užívateľa
poskytnutím Prispevku na dosiahnutie eiel'a Projektu. ktorým je:

a) samotné 7realizo\anie Projektu tak. ako \yplý\a zo Sclnálenej Žiadosti o prispemk
v znení zmien Projektu akceptmaný'eh podľa článku 6 7mlu\y a

b) naplnenie Merateľných ukazm ateľo\ Projektu detinovanýeh v Prílohe č. Z zmluvy. a to
podľa času plnenia Meratel'ne'ho ukazovateľa Projektu k dátumu Ukončenia realizácie
Projektu.

MAS sa zaväzuje. že na základe Zmluvy o poskytnutí Prispev ku poskytne Príspev ok
L'zi atel'mi za účelom medeným v ods. 2.2 tohto článku \ sú\islosti s úhradou Oprávnenýeh
\ýdavkm. ato spôsobom a \ súlade s ustanoveniami [mlmy o poskytnutí Prispevku. so
Seh\álenou Ziadost'ou o príspevok. so Lmlmou oNFP. so S\Slémom tinančne'ho riadeni .o
\šetkými dokumentmi. na ktoré Zmlu\a o poskytnutí P pevku odkazuje. ak boli Z\ erejnene'.
vratane Prúvnyeh dokumentov av súlade sPrá\ ny mi predpismi SR aPrá\nymi aktmi EÚ.

Príspe\ ok predstm uje Finančné prostriedky. ktoré MAS poskytuje Užívateľovi \ nad\íiznosti na
Zmlmu o Nl-"P z nená\ ratne'lto linančneho prispe\ku poskytnutého MAS zo strany Riadiaceho
orgánu z prostriedkov Integrovaného regionálneho operačného programu spoluiinanemauého
z Európskeho fondu re<_ onálneho rozvoja (pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí Prispevku sa
označuje ako ..Prispevo

' sa zaväzuje prijat' poskytnutý Príspevok. použit' ho \ súlade Spodmienkami
stanovenými v Zmlme oposkytnutí Prispevku ajej účelom uvedeným v odseku 2.2 tohto
článku arealizmaf \šetky Akti\ity Projektu tak. aby bol dosiahnutý eiel' Projektu medený
\ odseku 2.2 tohto článku aabyr boli Aktivity Projektu zrealizované Riadne aVčas. ato
najneskôr do uplymnia dohy' Realizácie Projektu tak. ako to vyplý\a zdetinieie pojmu
„Realizácia Projektu" \ článku 1 ods. 3 VLP. Na preukázanie plnenia cieľa Projektu podľa
odseku 2.2 tohto článku je Uživateľ povinný udeliť alebo zabezpečiť udelenie všetkých
potrebných súhlason ak plnenie jedného alebo \iaeerýeh Meratel'ných ukazm atel'ov Projektu
sa preukazuje sposobom. ktoly udelenie súhlasu vyžaduje. Súhlasom podľa tohto odseku sa
rozumie napriklad súhlas s poskytm anim údajo\ z informačného systému tretej osoby.

Podmienky poskytnutia Prispevku. ktoré MAS ll\ iedla \ príslušnej Výzve musia byt' splnené aj
počas platnosti a účinnosti Zmluvy oposkytnuti Prispm ku. Porušenie podmienok pos \tnutia
Príspe\ku podl'a prvej vety je podstatným porušením Zntlu\\ o poskytnutí Prispevku a U \atel'
je povinný \ rátit' Prispe\ok alebo jeho čast' v súlade s clankom 10 VZP. ak [ Pramyeh
dokumentm nevy plý\a vo vzt'ahu kjednot|i\ým podmienkam poskytnutia Prispe\ku iný

postup,
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Finan tých prostriedkm z nenavratneho finančného príspe\ ku. ktorý posk\tol Riadiaci orgán
MAS ako prijíinatel'mi podľa Zmlu\y o .\IFP. Príspe\ ok poskytnuty v zmysle Zmluvy
o poskytnutí Príspe\ ku je t\oren_\" prostriedkami L-U a štátneho rozpočtu SR. v dosledku čoho
nttlsia byt' inančné prostriedky tvoriace Príspetok vynaložené:

Užh ateľ berie na \edomie. že Príspe\ ok predstcn uje Finančné prostriedky. ktoré boli súc

a) \ súlade so zásadou riadneho linančne'ho hospodarenia \ zmysle článku 33 Nariadenia
2018/1046.

b) hospodárne. eľektív ne. účinne a účelne.
c) \ súlade s ostatnými pra\idla|ni rozpočtového hospodárenia s \ercjnými

prostriedkami \yplývajúcimi z š 19 zákona o rozpočtových pravidlách \ercjnej
spravy.

MAS je oprávnená prijat' osobitne pravidlá a postupy na pi'e\ero\aníe splnenia podmienok
podľa písmen a) až c) tohto odseku \o \zt'ahu k výda\ kom v rámci Projektu a včlenil“ ich do
jednotlivých úkonov. ktoré vykonáva v súvislosti s Projektom počas účinnosti Zmluvy
o poskytnutí Príspev ku (napríklad \ súvislosti s kontrolou \erejne'ho obstara\ania (ďalej aj
.1V0"). s kontrolou Žiadosti o platbu vykonávanou formou finančnej kontroly. ako ' '

\ýkonu inej kontroly) do uplynutia Obdobia Ueratcl'nosti Projektu. Ak Uřh ateľ poru.
alebo pravidla podľa písmen a) az e) tohto odseku. je po\ imt vrátit“ Prispe\ ok alebo jeho
\ súlade s článkom 10 VZP.

\ ramci
du
1:14

z

htlZmluvné strany súhlasia stým. Ze Riadiaci orgán má právo. nie \šak povinnosti \ ro
svojho uváženia. metodicky usmernmat' Zmluvné strany v sú\islosti ; Projektom

' .nosti na za zky vy plý'v júce Linluvny'm stranám zo Zmluvy o poskytnutí Príspe\ku.
thmte' strany sa za\ zujú take'to usmernenia akceptovat" a realizmat' opatrenia navrhnuté
Riadiacim organom. ak metodické usmernenie Riadiaceho org'nu nie je v rozpore s

a \ nach

dokumentmi uvedenými \ č anku 3 ods. 3.3 tejto Zmlu\y o poskytnutí Príspe\ ku. Na takýto
rozpor je Zmlu\ná stratia po\ inná Riadiaci orgán upozornit' Bezodkladnc po doručení
metodického usmernenia. inak sa ma za to. že s obsahom metodického usmernenia každý z nich
súhlasí a zena _uje sa plnit“ v ňom medene' povinnosti a postupm at' podľa neho be7 výhrad.

Užívateľ je povinný zdržat' sa vy konania akéhokoľvek úkonu. \rátane vstupu do záväzkom-
pra 'neho \zt'ahu s tret'ou osobou. ktorým by došlo k porušeniu článku 107 Zmluvy o ľungmaní
EÚ v súvislosti s Projektom s ohľadom na skutočnosť. že Príspevok je poskytovaný z verejných
zdrojov.

MAS sa zmäzuje vyuzivat' dokumenty súvisiace s Projektom výlučne opramenými osobami
zapojenými najmä do procesu registracie. sch\aľo\ania. hodnotenia. riadenia. monitorovania
a kontroly Projektu a ich zmluvnými partnermi. ktorí sú viazaní záväzkom mlčanlivosti. čím nie
sú dotknuté osobitne predpisy tý kajuce sa poskytovania informácií povinný mi osobami.
Takýmito oprávnený 'ti osobami sú aj Orgány zapojené do riadenia. auditu a kontroly EŠIF
vrátane linančne'ho riadenia a snimi spolupracujúce orgán ako aj ine' organy štatncj spríny
posobiace \ oblasti ochrany a podpory hospodárskej sútaze.

Príspevok nemožno poskytnúť Uzivatel'mi. ktorému bol na základe právoplatného rozsudku
uložený trest zákazu prijímat' dotácie alebo subvencio trest zákazu prijímať pomoe a podporu
poskytovanú z fondov Európskej únie alebo trest zákazu účasti vo \erejnom obstarávaní podľa
3' 17 až 19 zákona 91/2016 Z. z. o trestnej zodpmednosti právnický 11 osôb a zmene
a doplnení niektorých zákonov \ 'nnom znení. V prípade. ak \ čase nadobudnutia
právoplatnosti rozsudku podľa pnej \ety už bol Príspevok alebo jeho čast' Užívateľovi
\yplatený. MAS má pra\o odstúpiť od Zmlu\_\ o poskytnutí Prispevku pre podstatné porušenie
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Zmluvy o poskýtnutí Príspevkn Ulivateľom podľa článku 9 VZP a Užív atel'je povinný \ra t'

Príspevok alebojeho čast' \ súlade s článkom 10 VZP.

WDAVKY PROJEKTU A PRÍSPEVOK

MAS a Užívateľ sa dohodli na nasledujúcom:

a) Celkove oprz'nnene' výdavky na Realizáciu Projektu predstavujú sumu 49 713.08 EUR
(slovom: št) ridsat'dev esedemstodvadsat'tri ettr dev šifdesiatosemcentov ).

b) MAS poskýtne Uží\ate|'ovi Príspemk maximálne do \ýšký 47 237.78 EUR (slovom:
štýridsat'sedemtisícd\estotridsat'sedem eur sedemdesiatosem eentovL Čo predstrnuje 95 %
7 Celkovýeh opráv nenýeh výdavkov na Realizáciu Projektu podľa ods. 3.1 písm. a) tohto
článku zmluvý.

cl UŽivateI"\)li|asuje.

(i) má zabezpečené zdroje linaneovania Projektu vo \ýške 5 % (slovom: pät' percent).
čo predstavuje sumu 2 486.20 LUR (slovom: dvetisíešo ristoosemdesiatšest' eur
d\ adsati centov ) z Celkových oprávnených výdav km na Realizáciu Projektu podľa
ods. 3.1 písm. a) toltto článku 7mluvý a

(ii) zabezpe ' zdroje linaneovania na úhradu všetkých Neoprávnenýeh \ýdmkov
na Realtzaeiu Projektu. ktore vzniknú \ priebehu Realizácie Projektu abudú
nevýhnutne' na dosiahnutie eiel'a Projektu vzmýsle Zmluvý oposkýtnutí
Prispevku.

Maximálna \ý'ška Príspetkn uvedená v ods. 3.1 písm, b) tohto článku 7l“1ll\_\ nesmie být'
prekročená. Výnimkou je. ak kprekročeniu dojde Z technických dôvodov na strane MAS.
\ dôsledku ktorých mole byt' odchýlka vo \, 'ke Príspevku makin

' k) Prispev ktt uvedenej v ods. 3.1 písm. b) tohto článku. Uživatel" súčasne berie na vedomie.
Ze výska Príspevku na úhradu časti Oprávnenýeh výdavkov. ktorá bude skutočne uhradená
Užívateľovi. závisí od \ýsledkov Uží\atel'om výkonaneho Verejného obstarfhania azneho
\ýplýmjúcej t'tpravý rozpočtu Projektu. od posúdenia \\' ký'jednotlivých vv'da\ kov s ohľadom
na prav idla posudmvania hospodárnosti. efektívnosti. tčelnosti a účinnosti _'da\ kov. ako aj od
splnenia ostatný lt podmienok uvedených \ Zmluve o poskýtnuti Príspevku. vrátane podmienok
oprávnenosti výdav kov podľa článku 1-1 VZP.

lne 0.01% [maximálnej

MAS poskýtuje Príspevok Užívateľovi výlučne \ suvislosti s Realizáciou Projektu za splnenia
podmienok stanovených:

a) Zmluvou o poskýtnutí Príspevku.
b) Právnýmí predpismi SR.
č) PravnýmÍ akttni EÚ.
(1) S) stemom finančného riadenia a dokumentmi \ý'daný'mi na jeho základe v tých častiach.

ktoré sa \ zt'ahujú aj na poskýtovanic príspev kov u vateľom. ak boli Zverejnené.
e) schváleným dokumentom Integrovaný regionálny operačný program. príslušnou

Schemou pomoci (ak sa uplatňuje). Vý7vou ajej prílohami. vratane podkladov pre
vý pracovanie a predkladanie žiadostí 0 Príspevok. ak boli tieto podklady Zverejnené.
Sý ste'mom riadenia CLLD \ časti regulujúeei implementaeiu CLLD v rámci lROP.

O Implementačným modelom ('LLD. ktorý je Zverejnený.
g) Právnýmí dokumentmi. Zktorých pre Uzi\atel'a v_\ plý'vajt't práva a povinnosti alebo ich

zmena \ súv íslostí s plnením thllu\'_\ o poskýtnutí Príspev kn. ak sú 2\ ercjnené.
V prípade ro7poru medzi Zmltnou () poskýtnutí Príspevku a hnplementaeným modelom CLLD
a/alebo Prav nými dokumentmi. má prednost' Zmluva o poskýtnutí Príspevku (vrátane jej
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príloh). Zmluvné strany sa osobitne dohodli. Ze ak hnplementačný model CLLD a/aleho iny'

Právny dokument zakouuje pre Užívateľa \' rozsah práv a povinností ako Zmluva
opo tnutí Príspevku atieto práva a po\innosti nie sú v hrubom rozpore so Zmluvou
o poskytnutí Prispevku. takýto Prámy dokument nia prednost" pred Zmluvou oposkytnutí
Príspevku.

UŽ ateľ sa z uje použit' Príspevok v_' učne na úhradu Oprah ncny'ch \ýdav km na Realizáciu
a Projektu a za plnenia podmienok stanovených \ Zmluve o poskytnutí Príspevku a v súlade s
práv nými predpismi. aktmi alebo dokumentmi uvedenými v písm. b) až g) ods. 3.3 tohto článku.
MAS sa zaväzuje inl'ormovat' Užívateľa o tých (: stiach Zmluvy o NFP. ktoré musia byt'
rešpektované aj 7.0 strany Uží\ ateľa na to. aby Projektom generované \ýdavky boli
Oprávnenými výdavkami. Užívatel'je uzrozumcný s tým. že v prípade. ak zjcho strany nedôjde
k plneniu záväzkov majucich povod \ Zmluve o NFP. hoci bol o ich existencii riadne
informovaný. vd 'ledku Čoho v7niknú v Projekte Neoprávnené \ýdav ky. zodpovednost 7a
tieto Neoprz'n nené výdavky znáša Uži\atel'.

Uzivateľ sa zaväzuje. Že nebude čerpat' dota'ciu. príspevok. grant alebo inú ľorntu pomoci na
Realizáciu Projektu. na ktorú je poskytovaný Príspevok \ zmysle tejto Zmluvy o poskytnutí
Príspev ktt aktora by predsta\ov' a dvojité linancmanie alebo spolulinancov'anie tých istýclt
výdavkov zo zdrojov iných rozpočtových kapitol štátneho rozpočtu SR. státny'ch fondov. z
iných verejných zdrojov alebo zdrojov [ . V prípade porušenia uvedených povinnostíjcMAS
oprávnená žiadal" od Užívateľa vrátenie Príspevku alebo jeho časti a Užívatcľje povinný \rátit'
Príspevok alebo jeho čast' \ súlade s článkom |O VZPA

[ ':ttel' berie na vedomie. Že Príspe\ok. a to aj každá jeho čast'je \erejný'mi tinanciatní. Na
kontrolu a audit pouzitia týchto linančný'ch prostriedkov. ukladanie a vymáhanie sankcií za
porušenie tinančnej disciplíny sa vzťahuje režim upravený v thne oposkytnutí Príspevku.
\ Právnych predpisoch SR av Právnych aktoch EÚ (najm \ Zákone opríspevku z EŠlF.
v Zákone o rozpočtových pravidlách a v Zákone o tinančnej kontrole a audite). Užívateľ sa
súčasne zaväzuje počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspev ku dodrliavat' všetky
právne predpisy a Právne dokumenty medené \ ods. 3.3 písm. b) až g) tohto článku.

Ustanovením ods. Srl tohto článku nieje dotknuté právo MAS alebo iného oprávneného organu
(Certiňkačný orgán. Orgán auditu) vykonat' finančnú opra\u \ zmysle článku 1-13 Všeobecného
nariadenia.

Neuplatňuje sa.

Vzhľadom na charakter Akti\ít. ktoré sú obsahom Projektu a v súlade s podmienkami
poskytnutia príspevktt stanovenými vo Vy'zve. poskytnutie Príspevku podl'a Zmluvy
o poskytnutí Príspe\ ku nepodlieha uplatňovaniu pravidiel štátnej pomoci. Ak Užívateľ Zmení
charakter Akti\ít alebo bude v rámci Projektu alebo v súvislosti s ním vykonavať akékol'\ek
úkony. v dôsledku ktorých by sa pravidlá týkajúce sa tátnej pomoci stali uplatnitel'nými na
Projekt. je povinný vratit' alebo vymócľ vrátenie štátnej pomoci poskytnutej \ rozpore
suplatnitelinými pravidlami vyplývajúcimi zprávnych predpisov SR aprávnyeh aktov LL'.
spolu s úrokmi vo výš e. \ lehotách a spôsobom vyplývajúcim z príslušných Prá\nyeh
predpisov SR a Právnych aktov EÚ. Uživatel—je súčasne povinný' vrátit' Príspevok alebo jeho
časť \ dosledku poruš tia povinnosti podl'a druhej \ety tohto odseku \ súlade s článku 10 VZP.
Povinnosti Užívateľa uvedené v článku 6 ods. 5 VZP nie sú týmto ustanovením dotknuté.

KOMUNIKÁCIA ZMLUVNýCH STRÁN A DORUČOVANIE

Zmlu\ ne' strany sa dohodli. Že ich komunikacia súvisiaca so Zmluvou o poskytnutí Prispev ku si

pre svoju záväznosť vyžaduje písomnú formu \ elektronickej podobe. v rámci ktorej sú
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4.4

Zmlunte' strany povinné utádzat' kód Projektu a názot Projektu podľa článku 2 odsek ll.
zmltn Zmlutne strati) sa zatá ttjú. Ze \ ne\ýhnutnýeh prípadoch mole mat' takato
komunikácia písomnú Forum v listinnej podobe aZmlmné stran) budú vtomto pripade pre
\7 jotttnt't písomnú komuní a'ciu \ listinnej podobe pou .í\at' poštme' adres) n\edene \ záhlatí
zmlu\\e ak nedošlo kozttátttenitt zmen) adres) spôsobom \ súlade s článkont 6 zmlu\).
[mltnné stran) sa dohodli. le písomná forma komunikácie sa bude uskutočňoval" v listinnej
podobe prostrednicnont doporučenelto dorttčmania zásielok alebo ob)čajltélto doručovania
poštou. alebo \ elektronickej podobe podľa odseku 4.1 tohto článku.

MAS môže určít'. že bežná \'z omna komunikácia sútisiaea so Zmltoou o posk)tnutí
Príspe\ ku bude prebiehať prostrednieuom elektronickej post) (e-mailu) :\ záro\ en môže určit' aj
podmienký takejto komunikácie. Aj vrámci týchto foriem komunikácie je U2i\atel' pminný
utádzat' kod Projektu a názov Projektu podľa článku 3 ods. 3.1 7mlu\).
Oznámenie. \ýzva. žiadosť alebo iný dokument (ďalej ako ..pisomnost'") zasielaný druhej
Zmluutej strane \'pí'omnej forme vl tinnej podobe podl'a thn) o posk)tnuti Príspetku.
s \ýnimkou návrhu čiastkovej správ) 7 kontroly/ná»rhu sprá\) z kontrol) podľa článku 12 ods.
2 VLP. sa po\aZuje pre účel) Ál'ltlll\_\ oposk)tnutí Príspe\ku za doručenú. ak dôjde do
dispozície druhej Lntlumej strán) na adrese uvedenej \ záhlaví zmlu\_\. ato aj \ prípade. ak
adresát pisomnOs' nepre\ zal. pričom za deň doručenia písomnosti sa po» tje den. ked) došlo

a. uplýnutíu úl nej (odbernej) lehot) písomnosti zasielanej poštou druhou Lmluvnou
stranou. ak nedôjde kjej \'rateniu podl'a písm. c..

b. udopretiu prijatia písomnosti. v pripade odopretia pre\ziat' písomnost' doručovaní]
poštou alebo osobným doručením.

'átettiu písotttnosti odosielateľom. \ pripade vrátenia zásielk) spät' (bez ohľadu na
pripadttú poznámku „adresát neznámý“).

Nátrh čiastkotej správ) z kontrolý/ná\rh sprá\ý z kontrol) \ zm)sle článku 12 odsek ] VZP
zasielaný Lľzt\atel'ovi \' pisomnej t'orme sa po\ ažuje pre účel) Zmltlv) o poskýtntttí Príspe\ ku
7a doručený dl'totttjelto pre\ zatia Uýh ateliom. Ná\ rlt čiastkm ej sprá\ y z kontroly/návrh sprá\ý
7. kontrol) \ Zntý'sle e inku ll odsek 2 VZP sa po\ azuje pre účel) Zmluv) () po" Wlhllll
Príspevku za doručený aj \ prípade. tk ho Uživateľ odmietne pre\rziat'. a to dnom odmietnutia
jeho pre\ zatia. Ak návrh Čiastkmej sprá\) 7. kotttrol)'/|tá\ rh správ) z kontrol) nemožno doructt'
na adresu Uznatel'a uvedenú \ Zálllřnĺ podľa odseku 4.1 tohto č 'nku. prípadne ak d
k omámeniu zmen) adres) \ súlade s článkom 6 zmltný. na takto oznatttettú adresu. pov

o
tjú

sa tieto tta\ rlt) Za doručené dnom \ ratenia nedoručeného náýrhu čiastkowj Spl'á\) MAS. aj ked'
sa otom Uzitatel' nedozvedel (fikcia doručenia).

Písomnosti alebo zásielka doručmaná prostredníctvom e-mailu bude považovaná za doručenú
momentom. ked) bude elektronická správa k dispozícii. prístupttá na e-mailotom serteri
slúžiacom na prijímanie elektronickej pošt) Zmlu\ nej strany. ktorá je adresátom. teda
momentom. ked) Zmlmnej strane. ktorá je odosielateľom príde potvrdenie o úspešnom
doručení zastelký; 'tk nie je objektíme zteehniekých děnodot možne nastatit' automaticke
potvrdenie o úspešnom doručení zásielký. ako \'ýplýýa z písmena e) tohto odseku. Zmlutne
stran) \ýslmtte súhlasia stým. že z'sielka doručmaná elektronický bttde povazmauá za
doručenú momentom odoslania elektronickej sprá\) Zmluvnou stranou. ak táto Zmlu\ná strana
nedostala automatickú informáciu o nedoručeni elektronickej sprá\) alebo momentom. ktorým
sa za doručettú poutžuje Zásielka doručo\ aná \ listmnej podobe podľa tejto zmlm) pokiaľ s ju
.VIAS pokúsi doručiť aj \ li ittncj podobe. Za úeelom realizácie doručo\ ania prostredniehom e-
mailu. Zntlu\ nc' strany sa za\ äzujú:
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4.6

4.7

un

U\

ti. tu

a, vzájomne si písomne oznámiť S\oje emailmé adresý. ktoré budú \ rámci tejto form)
komunikácie za\ äzne pouŽi\ at'. a ich aktualizáciu. pričom nesplnenie tejto povinnosti
bude zat'ažmat' tú Zmltunú stratili. ktorá oznámenie aktuálnych údajov nevýkonala aj
\ tom zm\ le. že ' ielka doručená na neaktuálnu e-mailovú adresu sa bude
po\ almat na účel) tejto Zmluvý o poskýtnntí Prispe\ ku za riadne dornčcnú.

b. \zájomne si písomne oznámiť všetký údaje. ktoré budú potrebné pre tento spôsob
doručovania.

e. zabe7pečit' nasta\enie technického \ýba\enia (e-mailové konto). ktoré bude splnat'
všetký parametre pre splnenie požiadav ký týk júeej sa ponrdenia doručenia
elektronickej spravý. vratane pripojených dokumentov: ak to nieje objekti\ ne možne
ztechnický'ch dó\odo\_ Zmluvná stratia. ktorá má tento technický problém. jeho
existenciu oznámi druhej Zinhunej strane pričom Zmluvné straný výslovne súhlasia
s tým. že \ dosledku takejto skutočnosti bude vzájomná komunikácia Zmltn ných stran
podľa tohto odseku 4.5.

Uživateľ je zodpovedný za riadne označenie poštmej schranký na účelý písomnej komunikácie
\ listinnej podobe Zinluvnýeh strán.

Zn\lu\ ne' stran) sa zaväzujú. že vzájomná komunikácia bude prebiehať \ slo\enskomjazýku.

OSOBITNÉ DOJEDNANIA

Užívateľ sa za\a'z ie predkladať Žiadosti o platbu priebežne počas Realizácie Projektu. Ziadost'
o platbu može Uži\ate|' prvý' raz podat' najskôr po Začali realizácie Projektu. Žiadosť o platbu (s
príznakom zínerečná). ako aj Ziadost' na poskýtnutie predtinancovania poslednej časti
Príspe\ kn Užívateľ predloží najneskôr do 9 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinností Zm|u\ý
o poskytnutí Príspevku azármeň najneskôr do hraničného termínu na Ukončenie Realizácie
Projektu stanm ene'ho \ príslušnej Výzve. podľa ktorej bol Projekt posudzovaný :\ schválený

thune' stran) sa dohodli. Že MAS nebude po\inná poskýtovaf plnenie podľa Zmlnvý
\\ poskýtnutí Prispevku dovtedý. kým jej Užívateľ nepreukáže sposobom požadovaným MAS
splnenie \šetký'eh nasledovných skutocnosti:

a) vznik platného zabezpečenia pohľadehký (aj budúcej) MAS voči Uzi\ate|'ovi_ ktorá bý
jej mohla vzniknúť 7o Zmlll\'_\ o poskytnutí Prispevku. V) užitím niektorého zo
Zabezpečmaeíeh inštitútov podľa slo\enske'ho právneho poriadku. ktorý bude MAS \o
vzt'ahu k podmienkam Projektu akceptovat“. prednostne vo forme záloZne'ho prt'na
v prospech MAS ako záložného veritel'a. za splnenia podmienok medených \ článku 13

ods. ] VZP. U vatel . hla. aby \ procese do vzniku platného zabezpečenia (najmä
v procese zriaďovania záložného pra\a). konala MAS prostrednicu oln Riadiaceho
orgánu ako svojho zástupcu. Už vatel' sa osobitne za\žiznje. že pre účel vzniku platného
zabezpečenia poskýtne Riadiaeemu orgánu \šetku potrebnú innost' a bude
komunikovať priamo s určeným praeo\ nikom Riadiaceho orgánu. \ratane predkladania
požadovaných doktnncntm pre vznik platného zabezpečenia pohľadt'n k).

b) Zrealizovanie VO podľa zákona č. 343/205 Z. z. overcjnom obstarávaní aozmene
a doplnení niektorých zákonov \ znení neskorších predpisov (ďalej ako ..7ákon o V0")
alebo obstarz'nania tovaro\. sluzieb asta\ebných prac podľa podmienok stanovených
v Pravnýeh dokumentoch \ pripadoch. ak sa na obstarávanie tovarov. služieb
a stavebných prác nev7tiahuje zákon o VO. pričom Uzivatel Výslovene súhlasí s tým. že
bude postupovať spôsobom . ano\ eným zákonom o VO. iný'mi uplatniteľnými právnymi
predpi ni SR/pravnými aktmi EU a Pravný mi dokumentm .
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c) poistenie pokrj'utiuee poistenie majetku obstaraného alebo 7hodnote|tého \ Su\islosti
s Realizáciou Projektu. ktorý je zahrnutý \ Žiadosti () platbu. ako aj poistenie majetku.
ktorý je predmetom záložného práva (ďalej ako ..zalolt") \ zm_vsle platne'ho záložného
prú\a \ prospech MAS. a to za podmienok a spôsobom stanov enj'm \ článku 13 ods. 3
VÁP.

d) preukázanie dísponmania dostatočnv'mi linančnj'mí prostriedkami na zrealizmanie
Projektu minimalne vo \_\'“ske spolultnancmania ()pra\nen_\"eh \fdavkm a celkových
Neoprávnených výda\ko\ Projektu podľa podmienok stanmcnýelt zo stran) MAS \o
V_v'z\e ajej prílohách alebo \ Právnjch dokumentoch.

V 7m) ' e ustano\enia ; 4Ul Obchodného zákonníka L?Zí\ ateľ \_vh|asuje. že predlžuje
premlčaeiu dobtt na prípadné narok) MAS t_v' kajuee
a) \ratenia poskjtntttelto Prispe\ku alebojclto časti alebo
b) kratenia Príspet ku alebo jeho časti.

a to na lO roko\ od dob). ked) premlčacia doba 7ačala pl\|tt'tt' po prvý raz.

"1:

Ak podľa Zmlu\_v oposkytnuti Príspe\ku udeľuje .VlAS súhlas týkajúci sa Užívateľa alebo
Projektu. Lmltnne' stran) sa \3'510\ ne dohodli že na udelenie takéhoto thlasu nema Uži atel'
pravn) narok. ak Prá\ nc predpis) SR alebo Pranie akt) EU neustanoutjú inak.

Obdobie Udržateľností Projektu pre účel) tejtoAmhn) o poskjtnutí Príspcv ku trvá 5 roko\.

ZMENA ZMLUVY O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU A PROJEKTI'
Uží\ atel'je pm ínn_v' oznámiť MAS všetky zmen) alebo skutočnost' ktoré majú negatím) vp|\\
na plnenie l.m|t|v\ o poskvtnutí Prispevku alebo dosialmutie/udržanie cieľa Projektu \ 7_m_\sle

článku 2 odsek 2.2 Zmlu alebo sa akýmkoľvek spôsobom týkajú alebo môžu [\ kat“ neplnenia
pm immstí \o \zt'ahu k cielu Projektu v Zm)Sl€ článku 2 ods. 2.3 zmlúv) alebo neplnenia iných
po\i|mostí Užívateľa zo Zmlu\\ o posk_\tnutí Pri pevku. Uvedenú oznammaeíu po\ínnost'je
Užívateľ povinný plnit' Bezodkladne potom. ako sa dozvedel o skutocnostiaeh. ktoré v)\ola\ iu
zmenu (resp. mohol o nich dozvediet' v prípade. Ze ide o zmen) podľa článku 7 VZP). alebo
potom. čo takéto zmen) nastali. ak Zmluva oposkj'mutí Príspe\ku neurčuje \ konkrétnom
prípade inú lehotu. SúčasnejeMAS oprz'nnena požadmat' od Uzivateľa poskjtnutie v_\svetlenL
informácií. Dokumentacie alebo iného druhu súčinnosti. ktore odôvodnene p0\a2uje za
potrebné pre preskúmanie akejkoh ek 7áležitosti sínisiacej s Projektom a Uživatel'je povinný
ich posk\tnút'. Všetk) Zmen) Projektu musia b_\t' rea|i7m dne v súlade s rele\antn)' mi Prá\n)mi
predpismi SR (napríklad so Zákonom o V0) a Pra\n\mí aktmi EÚ bez ohľadu na to. či došlo

aj k 7mene Zmlm) () posk_\tnutí Príspevku alebo nie. Akékol'wk zmcn_\
Zmluv) oposkjtnuti Príspe\ku nemait bezprostredný vply\ na zmenu zmlm) na dodávku

eb alebo stavebných prác |ncd7i Užívateľom a Dndáuueľom. resp. na zmenu
.ko\_v'eh pra\n)ch \zt'aho\ Užívateľa s Dodc'n atel'om.

to\arov. sh
iných za

Zmltnne stran) sa dohodli na nasledovných podmienkach zmen) Zmluv) oposkvtnutí
Prispmku. ato soltl'adom na hospodárnosť aeŕ'ektívnosľ zmeno\eho procesu a\pl_\v na
oprávnenost" výdavkm. pričom zmena Zmlu\_\ oposkynutí Prispevku zahŕňa aj Zmenu
Projektu. ktorý sa realizuje na právnom základe 7,mlu\_\ o poskjtnutí Príspev ku:

a) Všetky zmen). ktoré sú uvedené v tomto písmene a). podliehajú akceptácii zo stran)
MAS na zaklade ziadosti Uznateľa pred \vkonaním samotne' 7men\ alebo [M
unhnutím doby ku ktorci sa požadmaná zmena \iažc. alebo pred vznikom. pripadne
'nikom skutočnosti. ktorá sa má prostredníchom \\konania zmenv od\rátit' (tzv'. cx—

ante nen\ ,
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b)

MAS posúdi navrhmanú zmenu na zaklade doklado\ predl
V prípadoch. ktoré \ýplý\ajú z Právných dokumentm \ýdaný'eh na tento
orgánom. podlieha akceptov nie zmen) MAS predchádzajúcemu súhlasu Riadiaceho
orgánu. Výsledkom posúdenia zmeny je jej akceptmanic. ak je zmena asta\. ktorý
vyvolá. \ . lade stouto Zmltnou o poskytnutí Príspevku a \šetkými podmienkami. za
splnenia ktorých sa realizuje Projekt. ktoré \ýplýmjít z dokumentov uvedených v & anku
3 ods. 3.3 zmluv) a ak bol udelený predchádzajúci písomný súhlas Riadiaceho orgánu
\ prípadoch. kde je to rele\antne. Oakeeptovaní zmený' vydá MAS Uzivatel'mi
pot\rdcuie. Kvýhotmeniu pisomneho dodatku Zmluvý oposkýtnutí Príspe\ ku. ktorý
bude obsahovat' akeeptomne zmen). dochádza za podmienok uvedených \ písmene c)
tohto odseku. Podľa tohto písmena a) sa posudzujú aj tie zmen_\ Projektu. ktoré sa
podraďujú na druhý zmien medených \ tomto písmene a). ale v ktorých dôsledku
nedochádza k výhotmeniu dodatku k thne o poskýtnutí Príspev ku.

[ Riadiacim

Právne účink\ zmien podľa tohto písmena a) \o vzťahu k oprá\ nenosti \ý a\ ko\ nastanú
predlozením 'tdosti o zmenu. ak následne dôjde k odsúhl'
organom tam. kde je to rele\antne a k následnej akceptácu 7men_v zo traný' MA. Ak
splneniu podmienký udelenia súhlasu aakeeptácii podľa predehád cej \et\ nedô_ de.
\ýdavký. ktoré boli zrealizované vrámci . adanej zmeny. sú Neopránienými \ a\ kami.

eniu tejto zmený Riadiacim

Podľa tohto písmena a) sa posudzujú nasledovne zmený:

(i) zmena miesta reali ácie Projektu.

(ii) zmena miesta. kde sa nachadza Predmet Projektu alebo záloh. ak nie je záloh
asnc aj Predmetom Projektu.

(iii) zmena Meratel'nýeh ukazmatel'm Projektu. ak ide ozr' nie cieľovej hodnotý
o viac ako 5 % oproti \ e cieľm ej hodnotý Meratcl'neho ukazmatel'a Projektu
uvedenej \ Schválenej adosti o príspe\ ok.

(iv) zmena charakteru/pmahý' akti\ít Projektu alebo podmienok Realizácie Projektu.
\rátane zmený'. ktorou sa navrhuje rozšírenie rozsahu Projektu a 7.\ý_enie pôvodne
sclnálenej hodnoty Merateljtých ukazovateľov Projektu \ dôsledku úspor \ rámci
pô\odne sehva'lenc'ho rozpočtu Projektu pri zachovaní podmienky neprekroůenia
maximálnej výšky schváleného Príspev ku.

(v) zmena n\ajetkovo»prá\ných pomcrm týkajúcich sa Predmetu Projektu alebo
súvisiacich s Realizáciou Projektu v zmýsle článku 6 ods. 3 VÍP.

lvi) prialno sa týkajúcej podmicnký poskytnutia príspc\ku. ktorá \ýplýva z Vývý.
zt spôsobu jej splnenia Uží\ ateľom.

(vii) zmena používaného sý'ste'lnu linancm ania.

(\iii) zmena spočívajúca \ doplnení novej skupiny \ýdav ko\ a/alebo Aktí\itý' Projektu.
ktorá je oprávnená v zmysle Vý Z\ ý.

(ix) zmena Uží\atel'a podľa Článku 2 ods. 4 VZP. ktorá musí býť \ súlade s
podmienkami Vý'Z\y.

(x) zmena spôsobu spolutinancovania Projektu.

(xi) \ inej zmene. ktorá je ako \ýznamnej'sia zmena označená \ Príručke pre Užívateľa
alebo \ inom Právnom dokumente.

Zmen). ktoré nie sú uvedené \ písmene a). vrátane zmený týkajúcej sa predlZenia
Realizacie Projektu oproti termínu \ýplývajúeemu zPrílohý č. 2 zmluvý. podliehajú
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C)

0)

akceptácii zo stran) MAS na zaklade žiadosti predl _enej Uží\ateľom aj po \ýkonaní
takejto zmený [tzv ex post zmen) )r MAS posúdi navrhovanú zmenu na základe
dokladov predložených \ znateľom. Výsledkom posúdenia zmený je jej akceptovanie. ak
je zmena a stavt ktorý \_\\ola. \ súlade s touto Zmlumu o poskýtnutí Príspe\ ku
a všetkými podmienkami. za splnenia ktorých sa realizuje Projekt. ktoré výplý vajú
7 dokumentov uvedenýeh \ článku 3 ods. 3.3 zmltný. O akceptovaní zmeny výda MAS
U 'vntel'ovi potvrdenie. K \)ltolťheniu písomného dodatku Zmluvý o poskýtnutí
P| pe\ ku. ktorý bude obsahmaľ akeepto\ane zmen). dochadza 7a podmienok
u\ edenýeh \ písmene e) tohto odseku. Podľa tohto písmena b) sa posud7ujú aj tie 7men_\
Projektu. ktoré sa vecne podt'ad'ujú pod také zmen). ktoré sa riešia podľa tohto písmena
b) ale \ dosledku ktorých nedochádza k\ý'hoto\eniu dodatku kZmltne oposkýtnutí
P| pe\ ku a zmený označené ako menej \ý .namně zmený v Prírueke pre Uží\ateľa. alebo
» inom Pravnom dokumente

Prz'nne účinký ztnien podľa tohto písmena h) vo \ztiahu k oprt'u nenosti výda\ kov nastanú
v deň. kedý skutočne \znikli. ak sú následne akeeptm ane' zo stran) MAS.

Zmena Zmlu\ý o poskýtnutí Príspevku. ktorá je akceptovaná a ktorá nadobudla právne
uetnk sa premietne do textu Zmluvý oposkýtnutí Príspevku \o ľorme pisomneho
a očíslovaneho dodatku k Zmltne o poskunutí Príspev ku. Jeden dodatok k Zmluve
oposkýtnutí Príspevku môže zahínat' \íaeero akeeptmanýeh zmien podľa písm. a)
a/alebo písm. b) tohto odseku. Všetký zmen). ktoré majú \plý\ na Opramcnost'
výdavkov. musia bý' zahrnuté do dodatku kZmluve oposkýtnutí Príspe\ku. ktorý
nadobudne účinnost' pred predložením najblilř ' Žiadosti oplatbu. Ak sú \ Žiadosti
o platbu obsiahnuté výdavky ovpl_\\nene' zmenou Zmluvý o poskýtnutí Príspevku. ktoré
neboli zahrnuté do písomného dodatku k Intluve o poskytnutí NFP taketo výdavky budú
zamietnuté. UZí\ ateľje oprávnený zaradi tieto výda\ ký do d'a adosti o platth ak
splní podmienku pretnietntttia zmený do Zmluvý o poskýtnutí Príspe\ ku.

Zmluvne straný sa osobitne dohodli. Že:

(i) v prípade zmený týkajúcej sa predĺženia Realizácie Projektu oproti termínom
\ýplý\ ajúcim z Prílohý &. 2 zmluvý alebo oproti neskor predlz ným termínom. ak
sa o7namuje predlženie termínm opakovane. dochadza kpredlženiu Realizácie
Projektu \ rozsahu \ýplý ajúeom z akceptácie tejto zmený. Zmena Zmluvý
o poskytnutí Príspev ku vo forme písomného dodatku sa vý kona až pred Žiadost'ou
(! platbu s príznakom za\ erečna.

Podstatnú zmenu Pro'ektu tak. ako je detino\ana v článku 1 ods. 3 VZP. Uží\ateľ
oznamuje MAS Bezodkladne. Bez ohľadu na zaslanú informáciu je vznik Podstatnej
zmený Projektu podstatným porušením Zmlth) oposkýtnutí Príspe\ku asúC sne je
vznik Potlstatnej zmen) Projektu vzdv spojenv po\innost'ou Užívateľa vrátit' Príspevok
alebo 'eho čast' \ súlade s článku 10 VZP. a to vo \ýškei ktorá je úmerná obdobiu. počas
ktorého došlo kporušeniu podmienok vdôsledku \zniku Podstatnej zmený Projektu.
Zmluvne stran) súhlasia stým. abý Riadiaci orgán vý'dal Právný dokument. ktorý bttde
blizšie upravmatĺ ked) dochádza k Podstatnej zmene Projektu. a to najmä \o vzťahu
k zmenám podľa písmena a) tohto odseku (napr. \o vzťahu k nedosiahnutiu eieľo\ej
hodnot) Meratel'ných ukazm ateliov ).

Zmeny spočívajúce \ akceptmatel'nont zn ettí cieľovej hodnoty Meratel'ného
ukazovateľa Projektu o 5 % alebo menej oproti \' 'e cieľovej hodnoty Meratel'ne'ho
ukazovateľa Projektu u\ edenej \ Scltvalenej Žiadosti 0 príspevok Užívateľ neoznamuje.
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6.4

neuzatvára sa dodatok k Zmluve o poskytnutí Príspevku. ani nedochádza k akceptácii či
schváleniu takejto zmený zo stran) MAS.

t) Zmluvne stran) výslovne súhlasia s tý m. že Riadiaci orgán _je oprávnený oznámit' MAS.
že preberá jej právomoc posudzovať zmený požadmane' Užívateľom. ak to výplýva
zopodstatnenej požiadavký Užívateľa (najmä \ dôsledku nečinnosti MAS). alebo ak 't

na prevzatie tohto práva dane' dôvodý \ suvislosti spovinnost'ou Riadiaceho orgánu
predchádzaľ Nezrovnalostiam. Zmluvné strany sucasne súhlasia stým. abý Riadiaci
orgán bol oprávnený \ Právnýeh dokumentoch stanovit". v akých prípadoch _je potrebný
jeho predchádzajúci písomný súhlas so zmenou aj \ pripade. ak ide o zmenu podľa
pismena h) tohto odsektt.

g) Užívateľ povinný požiadat' o zmenu Ámluvý o poskýtnutí Príspevku najneskôr 30 dní
pred predložením Ž adosti o platbu. ktorá ako prvá 7ahŕi'ta aspon niektore \ýdavký'. ktoré
sú požadovanou zmenou dotknuté. ak 7tejto 7mluvý výslovne nev'ýplý'va. že dodatok
kZmluve opo. ýtnutí Prispevku sa neuzatvára. Tým nie sú dotknute povinnosti
Li? 'atel'a \)plýutjúce mu 70 Zákona o finančnej kontrole a audite týkajúce sa
\vkonavania základnej tinančnej kontrolv ak sa na neho povinnosť výkonavania
z; 'ladnej tinanenej kontrolý vztahuje. Oprávnenosť výdavkov podlieha kontrole podľa
Zákona o finančnej kontrole aaudite. Osobitne sa stanovuje. že v dôsledku porušenia
povinností predložiť Žiadosti o zmenu najneskôr 30 dní pred predložením Žiadostí
oplalbu V 7ntýs|e tohto článku. možu být“ všetký \ "dav . ku ktorým sa \7t'ahujú
v'_\ konané 7mený'. Zamietnuté. V pripade Zamietnutía výdavkov podľa predchádzajúcej
vety je Uživateľ oprávnený do ďalšej Žiadosti o platbu po splnení všetkých
aplikov'atel'ný'ch podmienok opráv neností Zahrnút' aj taketo pôvodne zamietnuté \ýdavký.

Pri zmene Merateľnýeh ukazovateľov Projektu podľa odseku 6.2 písm. a) bod (iii) tohto článku
MAS pri posudzovaní požadovanej zmený p0súdi zdôvodnenie nedos ahnutia cieľových hodnot
týchto ukazovateľov a predložených dokumentov preukazujúcich skutočnosť. že nedosiahnutie
cieľových hodnot Merateľnv'eh ukazovateľov Projektu bolo spôsobené faktormi. ktore Uživ ateľ
objektívne nemohol ovplýv n . V prípade. ak:

a) je možné akceptm at' odôvodnenie Užívateľa o ncdosiahuutí cieľov ej hodnotý
Meratel'neho ukazovateľa Projektu. MAS Zmenu akceptuje. čím dochad7a k schváleniu
zníženej výšký cieľovej hodnotý Meratel'ného Ltkaiovateľa Projektu zo straný MAS be7
\p|_\'\'ll na zníženie v_vs y Príspevku. alebo

b) v prípade. ak nie je možné akceptovat' odôvodnenie Užívateľa o nedosiahnutí cieľovej
hodnotý Merateľne'ho ukazovateľa Projektu. MAS ztncnu neakceptuje. v dôsledku čoho
zníži \, u poskýtovane'ho Príspe\ ktt pritnerane k zníženiu hodnotý Meratel'neho
ukazovateľa Projektu. a to vo vzt'ahu k tým Aktivitam. \ ktorých prichádza k dosiahnutiu
znižov'anehu Meratel'ne'ho ukazovateľa Projektu v zmýsle článku 10 odsek [ VÁP.

V prípade. ak jednou Akti\itou dochádza knaplneniu viac ako jedného Merateľneho
ukazovateľa. ka Príspevku sa zníži priamo úmerne kzníženiu cieľovej hodnot)
Merateľne'ho ukazovateľa Projektu po započítaní úrovne plnenia ostatných Merateľných
ukazovateľov Projektu.

Zmeny Zmlll\_\ o poskytnutí Príspevku. ktoré iniciuje MAS aktore' nie sú osobitne riešené
v iných ustanoveniach Zmluvý oposkýtnuti Príspevku. sa vykonajú na základe písomného.
očíslovaného dodatku k Zmluve o poskýtnutí Príspe\ ku. MAS môže obsah zmený vopred ústne.
elektronicky alebo pí.omne komunikovať s Užívateľom a následne dohodnuté znenie
zapracovať do navrhu písomného aočíslovane'ho dodatku kZquve o poskýtnuti Príspevku
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6.7

alebo priamo pripra\it' návrh pisomneho a očíslmane'ho dodatku kZm|u\e oposkytnutí
Príspe\ ku a zaslat' ho na odsúhlasenie Ulí\ atel'm i.

Maximalna \y'ška Príspmku medená \ článku 3 ods, 3.1 7m|uvy nieje ustanoveniami tohto
Článku dotknutá.

Ímltnné strany sa dohodli a súltlaf že \šetky /men_\ \ Pra\nyeh dokumentoch. u\edenych
anku 3 tejto 7.mlu\y. z ktorych pre l'žh ateľa \yply'\a_iú práva a povinnosti alebo

ieh [meny. sú pre Užh atcl'a Záväine. a to dt'tom ich účinnosti 7a predpokladu ich Zverejnenia.
pokiaľ 7 tychto dokumentm ne\_\pl_\'\a neskorší datum ieh účinnosti.

\ odseku 3.3 el

Na akceptovanie zmeny Zmluvy o poskytnutí Príspe\ ku nie je pra\ny nárok. Na uzahorenie
dodatku Zl'nlll\_\ o poskytnutí Príspevku bez predchadmjúceho akceptmania uneny. ktorá je
obsiahnutá v predmetnom dodatku Zmlmy o poskytntttí Príspevku. nieje prz'n ny nárok.

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Zmlma o poskytnutí Príspe\ ku je uza\ reui dňom neskoršieho podpisu Zmltnny'eh strán
a nadobúda účinnosť kalendárny m dňom nasledujúcim po dnijej nerejnenia. Akje aj Užh atel'
pminnou osobou podl'a Zákon o slobodnotn prístupe k intormáciám. je pre nadobudnutie
účinnosti Ámluvy o poskytntttí Príspe\ ku rozhodujúce pne' 7verejneníe vykonané \ súlade so
Áákonom oslobodttom prístupe k informáciám. Zm|u\ne strany sa dohodli. le \ prípade. ak
Zmltu U o poskytnutí Príspe\ ku zverejňuje aj Uži atel'. o dátume jej x\erejnenia informuje MAS
\ ten isty kalendárny deň Ustanmenia 0 mm reti a nadobudnutí činnosti podľa tohto odseku
7.1 sa rovnako \ ztiahujú aj na u7a\ retíe každého dodatku k Zmlme o poskytnutí Príspe\ ku.

Zmlu\a oposkytnutí Príspe\ku sa uzatvára na dobu určitú ajej platnost a účinnost' končí
sclt\álettíttt poslednej .\Iasledttej monitormacej spra\y. ktorú je Ulívateľ po\inny' pt'edlolif
MAS \ súlade s ustano\ euím článku -1 ods. 3 VLP. s \y'nimkou:

a) článku 10. 12 a 19 VZP. ktorych platnost" aúčinnost' končí 31. decembra 3038 alebo
po tomto dátume \ysporiadanim tinančny'ch vzťahov medzi MAS a Užívateľom na základe
Zmluvy o poskytnutí Príspe\ ku. ak nedošlo k ich \ysporiadauiu k 31. decembru 1028:

1.7) ty'eh ustanovení Zmluvy o poskytnutí Príspe\ ku ktoré majú sankčny" charakter pre prípad
porušenia povinností vyply' aj cich pre Uřh atelia (ZČlánk0\ 10. 12 a 19 VZP).
s \r\'nimkou zmluvnej pokutu pričom ich platnost' a ú innost' končí s platnosťou
a učtnnost'ou predmetny'eh clankov

e) ak \ ramci Projektu alebo v sú\islosti s ním došlo k poskytnutiu štátnej polnoci. platnost'
a účinnost' článku 10 aelánku 19 VZP trvá po dobu stanovenú v bodoch (i) a (ii) tohto
písm. e). ak : písmen a) a b) tohto odseku 7.3 nevyply'\ajú dlhšie leho

(i) platnost' aúčinnost' článku 19 VZP končí uplynutím 10 rokov od selnalenia
poslednej Následnej 111011110ľ0\acej správy a

(ii) platnost" aúeinnost' článku 10 VZP v súvislosti s\y'maltaním štátnej pomoci
poskytnutej \, rozpore suplatníteliny'mi pravidlami vyply'vajt'tcitui zpramyeh
predpism SR apravnych aktov EU končí uplynutím 10 roko\ od sclnálenia
poslednej Naslednej monitorm acej správy.

Platnost“ a účinnost" Zmlu\y o poskytnutí Príspe\ ku \ rozsahu jej ustano\ ení uvedeny'eh
\ písmenách a) al et tohto odseku sa predlži (bez potreby \yhotovovania osobitného dodatku
k lntlmc o poskytnutí Prispe\ ku. t.j. len na 7áklade olnantenia zo strany MAS UZí\ atel'm i)
v prípade. ak nastanú skutocnosti medené \ článku 140 Všeobecného nariadenia o čas tr\ anía
tychto skutočností.
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7.-l

.\' v.

7.6

7.7

7.8

7.9

Ustanovením akéhokoľvek zástupcu oprameného konat“ za Užívateľa nie je dotknutá
zodpovednosť Užívateľa. U2i\atel' môže menovať len jedného zástupcu. ktorým môže byt'
fyzická alebo právnická osoba.

Uží\ atel' vyhlasuje. Ze mu nie sú známe Ziadne okolností. ktoré by negatívne ovplyvnili jeho
oprávnenosť alebo oprávnenosť Projektu na poskytnutie Príspev ku \ zmysle podmienok. ktoré
viedli k schváleniu Žiadosti o príspe\ ok pre Projekt. Nepravdivost' tohto \yltlásenia Ultvatel'a
sa považuje za podstatne porušenie Zmluvy o poskytnutí Príspevkn a Užívateľ je povinný vrátit—

Príspevok alebojehoc st'v sulade. zinkom lO VZP,

Uzí\ atel' \yhlasuje. Ze všetky vyhlásenia pripojené k Ziadosti o príspevok ako aj zaslané MAS
pred podpisom Zlnlttvy o poskytnutí Pt'ispevku sú pravdivé a zostávajú účinné pri ttzatvorení
Zmluvy o poskytnutí Príspev ktt \ nezmenenej forme. Nepravdivost' tohto vy hlasenia Užívateľa
sa pov ažttje za podstatne porušenie Zmluvy o poskytntttí Príspev ktt a Užívateľ je povinný vratit'
Príspevok alebojelto east' \ súlade s článkom |O VZP.

Ak sa akékolKek ustanovenie Zmluvy o poskytnutí Pt'íspev ktt stane neplatným \ dôsledku jeho
rozporu s Právny'tni predpismi SR alebo Právnymi akttni FÚ. nespôsobí to neplatnost' celej
Zmluvy o poskytnutí Príspevku. ale iba dotknutého ustanovenia Zmluvy o poskytntttí Príspevku.
Zmluvné strany sa \ takom prípade zaväzujú Bezodkladne vzájomným rokovaním naltradit'
neplatné zmluvné ustanovenie no 'tn platným ustanovením. prípadne vypustením takéhoto
nstano\ enia tak. aby zostal zaehovatv učel Zmluvy o poskytnutí Príspevku a obsahjednotlhýeh
ustanovení Zmluvy o poskytnutí Príspevktt,

Ak záväzkovy' vzt'ah vyplývajúci zo Zmlu\y o poskytnutí Príspevku medzi MAS a Užívateľom.
sohl'adom na ich pravne postavenie. nespadá pod vzt'ahy uvedené v „* 36| Obchodného
zákonníka. Zmluvné strany vy konali \ol'bu práva podľa š 163 ods. ] Obchodného zákonníka
a výslovne súhlasia. že ich záväzkovy" vztah vy plývajúei zo Zmluvy o poskytnutí Príspevku sa
bude riarlit' Obchodným zákonníkom tak. ako to vyplýva zo záhlavia označenia Zmluvy
o poskytnutí Príspevku na úvodnej strane. Všetky spory. ktore vzniknú zo Zmluvy o poskytnutí
Príspevku. vrátane sporov o jej platnosti vv' lad alebo ukončenie Zmluvné strany prednostne
' a vy ' ím ustanovení Obchodného Zakonníka a ďalej pravidiel a zákonov uvedených
\ článku 3 ods. 3.3 a 3.6 tejto zmluvy. ďalej vzájomnými zmíerovacítni rokovaniatni
a dohodami. V prípade. že sa vzájomné spory Zmlu\nýeh stran vzniknuté \ súvislosti s plnením
záväzkov podl'a Zmluvy o poskytnutí Príspevku alebo v súvislosti s nou nevyriesia. Zmluvné
strany budú všetky spory vzniknuté zo Zmluvy oposkytnutí Príspevku. vrátane sporov ojej
platnosti. vyklad alebo ukončenie. riešit' na miestne a vecne príslušnom súde Slovenskej
republiky podľa práv neho poriadktt Slovenskej republiky. V prípade sporu sa bude postupovať
podl'a rov'nopisu uloženého l.l MAS.

Zmluva o poskytnutí Príspevku je vyhotovená \ 3 routopisoch. pričom po uzavretí Zmluvy
o poskytnutí Príspevku dostane Užív atcl' ] rov nopis a 2 rovnopisy dostane MASA Uvedený počet
rovnopisov a ich rozdelenie sa rovnako \zt'ahuje aj na uzavretie každého dodatku k Zmlu\e
o poskytnutí Príspevku.
Zmluvné strany vyhlasujú. le si text Zmluvy oposkytnutí Príspevku dôsledne prečítali. jej
obsahu a právnym účlnkom z nej 'yply'vajueim porozttmelí. ich zmluvne prejavy sú dostatočne
slobodnejasné. určite a zrozumiteľné. nepodpísali 7m|t|\ u v núdzi ani za nápadne nevy'hodnýeh
podmienok. podpisujúce osoby sú oprávnene k podpistt Zmluvy o poskytnutí Príspevku a na
znak súhlasu ju podpísali.
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Prílohv:
Príloha č. ! Všeobecné zmluvné podmienky
Príloha č. 2 Predmet podpory
Príloha č. 3 Podrobný rozpočet Projektu
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Prílnhnč .l /n|ln\\ u poskýmnu Pr|spe\k||

VŠEOBECNÉZMLUVNÉ PODMIENKY
K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU

Článok | VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
]

.

IJ

|.)

Tieto \šeobecne' 7m|n\'né podmienký (_.VZP“). ktoré su sí ust'uu Zmlmý o poskýmntí
Príspe\ku. bli tlpra\|_'|'| práva a pminnosti Zmlu\ných st| \. ktotými Su na strnne jednej
MAS a na strane druhej Uznatel'. pri poskytnutí Pl"ĺ$pe\ku 7o straný MAS lžží\atel'o\í podľa
podmienok medených \ thne o poskýtnutí Príspe\ ku.

Vzájomne práva a povinnosti medzi MAS a UŽí\ ateľom sa riadia Zmluvou o poskýtnutí
Príspe\ ku \šetkými ostatnými prá\n\n|i predpismi a dokumentmi. ktoré sú uvedené \| článku 3

ods. 33 1mlu\\ alebo na ktoré Zmltna \\ posk\tnutí Príspe\ku odkayuje. Základný prá\n\
ci \ztal|\ medzi MAS a Užhatelom Horia najmä. ale nielen. nasledm ne pra\ nerámce uprz

predpisy .

n) Pržn ne akt) EU:
(i) Všeobecne nariadenie.
(ii) Nariadenia k_iednotlhým EŠlF.
(iii) Implementačné nariadenia:

b) Fráutc predpis'ý SR:
(i) Zákon 0 príspevku z EŠlI'".

(ii) Zákon o rozpočtových prmídláeh.
(iii) Zákon o linančnej kontrole a audite.
(i\) Obchodný 7áko|mík.
(\) Zákon č. 40/1964 Zb. Občianský zákonník \ znení neskorších p|'edpiso\ (ďalej

len ..Občtanský 7ákonn' ..
7:'|kon č. 358/2015 Z. z. o í|pra\e niektmýeh \zt"z|l|o\ \ oblasti štátnej pomoci

a minimálnej pomocí || o zmene a doplnení niektorých zakona» (zákon o štátnej
polnoci) (ďalej len . kon () štátnej pomoci").

(\i) zákon č. 343/201) [. . o verejnom obstaránaní a o zmene a doplnení niektorých
ákonm \ znení neskor eh predpism (ďalej len „zákon o VO").

(\ii) zákon č. 431/2003 Z. z. o účtomíetve \ znení neskorších predpísm (ďalej ako
„zákon o účtouííeh e“).

(víii) zákon o slobodnom prístupe k informáciam
(ix) zákon č. EIS/2016 Z. z. o registri partnerot \ercjného sektora a o zmene

a doplnení niektorých zákonm \ učínnom znení.

Pojmý pouzite \ týehto VZP sú \ nad\äznos|í na článok 1 ods. l.l 7|nlu\ý 'á\äzne' pre celú
Zmlmu o poskýtnutí Príspevku. \ratane \ýkladmýeh pra\idiel obsiahnutých včlz'mku | ods.
1.2 až I.-l zmluvý. Pminnosti \ýplý\aj|'|cc pre Zmluvné stran) 7. definície pojmm podľa tohto
odseku 3 sú romako záväzne. ako by boli obsíahnute' \ iný'ch ustanoveniach Z||1luvý
o poskýtnutí Príspe\ ku.

Aktivita — súhrn činností realizm aných Užhatel'om \ rámci Projektu na to \ýclene
tínančnými 7drojmi počas oprá\||ene'ho obdobia stzmmene'ho \u Vý'z\e. Aktivitou sa prísp|cva
k dosiahnutiu konkrétneho \ýsledku a má delinmaný \ýstup. ktorý predstm uje pridanú
hodnotu pre Uží\atcl'a a/alebo ciel'mt't skupinu/ulímtel'm \ýsleclkm Projektu neza isle na
realizacii ostatných Akti\ ít. Akti\itaje \ýmcdzená \ecne. finančne a časom. Ak sa \ IM CLLD
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použha pojem „hlavná Aktivita" mýsli sa tým Akti\ita podľa tejto (letiuieie. pričom prívlastok
..hlavná" nemá \o vťahu krealizáeii činnosti v rámci CLLD na úrovni MAS * Uzivatel'
osobitný význam:

Bezodkladnc * najneskôr do siedmich Praeo\ ných dní od \zniku skutočnosti rozhodnej pre
počnanie lehotý: to neplatí. ak ' oposk tnuti Prispe\ku
stanm uje odlišná lehota platná pre konkretný prípad: pre počítanie Iehôt platia prat idlá medené
\ definícii Lehoty:

\ konkrétnom ustanmení Zmlu ' '

Celkové oprávnené v_'t|avk_v * \ýda\ k,
MAS. ktorým bola selnálená Áiadost' o príspevok. a ktoré predstavujú \ecný aj finančný rámee
pre \7nik ()práutených vý'dat ko\_ ak budu \ýnanZene' \ st'nislosti s Projektom na Realizáciu
Projektu. Vecný' rámec Celkový'eh oprávnených tý a\kov rešpektuje pravidlá v_\p|ý'\aj e
lNariatlenia l30l. ZVýZ\ý azo schemý pomocit ak sa uplatňuje. Pre účel) tejto Zm|u\_\
(\ poskytnutí Prispevku je používaná terminológia „\ýdatký . ato aj pre ..nzikladý'" v zmýslc
Lákona o t'tčto\ nietve:

ktorých maximálna \ýška \ý plý va z oznámenia

Centrálny koordinačný orgán alebo CKO * orgán medený v š 6 Zákona o príspe\ku z Šli-.
ktorý je zodpoxedný za efektímu a účinnú koordináciu riadenia poský'tmania nenávratnýeh
finančných prispe\ km 7. Europskýeh štrukturálnýeh a investtenýeh fondov:

Certifikácia * ponrdenie správnosti. zákonnosti. oprávnenosti a meritel'nosti týdm kot
\o\zt'alnt k systému riadenia a kontrol) pri realizácii nenávratneho finančného príspc\ku zo
štrukturálnych fondo\. Kohézneho fondu :) Európskeho námorného a rý bárskeho fondu:

Certiňkačný orgán alebo CO v orgán uvedený \ & 9 Zákona o prispe\ku z EŠl ' zodpowdný
7.1 koordináciu a usmernm anie subjektm zapojených do Sý stému litlančného riadenia.
\ý'pracot anie účtot. certiňkáeíu výkazov v 'davk'ot a žiadosti o platbu prijímateľov pred
7aslanim Európskej komisii. v_\ pracovanie Žiadosti o platbu a ich predkladanie Europskej
komi. i. príjem platieb Z Europskej konti. e. v_vsporiadanie finančných \ZlelK“ (najmä 7 titulu
nezrm nalostí a finančných oprá\) s Európskou komisiou a na národnej úrovni. ako aj realizáciu
platieb prejeduotlivé program):
CLLD * miestný rozmj vedený komunitou ako osobitný implementaený prístup programm
\ rámci tbll'" \ zmýsle č. 32 a nasl. \seobeeneho nariadenia:

Deň * dňom sa rozumie Praemný' den. ak \ Zmluve o poskýtnuti Prispe\ku nie je výsloute
uvedené. že ide o kalendárny deň:

Dodávateľ A subjekt. ktorý zabezpečnie pre Uzivatel—a dodávku tovarov uskutočnenie prác
alebo poskýtnutie služieb ako súčast' Realiiácie Projektu na 7ák|ade výsledkov Verejného
obstarávania ktoré bolo \ rámci Projektu \')k0l1allČ \SÚladC so Zmluvou oposký'tnuti
Príspevku:

Dokument' 'a - akákoľvek informácia alebo subor inform' || zachytená na hmotnom
substráte. \rátane elektronických dokumentov \o formáte počítačového suboru tý ajuce sa
tt,/alebo stn isiaee s Projektom:

EKS » elektronický kontrakt ý' systém. ktorý sa výuzita na podlimitne postupý zadávania
zákaziek s \'ýužitim elektronického trhm ska

EÚ - znamená Európska únia. ktorá bola formálne konštituovaná na základe Zmlutý
o Európskej únii;

Európske štrukturálne ainvestičné fondy alebo EŠIF — spoločne označenie pre Luropský
fond rei onálneho rozvoja. Europský sociálný fond. Kohézný fond_ Európ
pol'nohospodárský fond pre rozvoj \ idieka a Európsky námorný a r_\ bárský fond:

„. v
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Ex ante l'manřná opra a — zníženie l|od|tot\ deklarovaných \_\"davko\ Ldômdu zistení
porušenia p|a\ _ch predptsov SR alebo prá\|t_\el| akto\ EU. najmä \ oblasti verejného
obstarávania. Nepotv rdená ex ante finančná oprava * MAS identit|kttje porušenie pravmeh
predpisov SR alebo p|a\n_\el| aktov LU. -||e \ 'a ||a\rlto\anej l|||a||čnej oprav) môže l|_\t*

upra\ena vnad\"znosti na \_\'sledok prebieha tccho skúmania ineho organu (napr. kontrola
ÚVO). Potvrdena I'mančná oprava * MAS identítikuje porušenie pravmeh predpisov SR
alebo pravmeh aktov I:

.

skt'unanic ineho organu. ktoré by mohlo mat' vpl)v na \ýšku uplatnenej linančnej oprav). resp.
konanie bolo ukončené a tinančna opra\a bola uplatnent aj v nad\ äznosti na ukončené konanie
iného organu (napr. kontrola ÚVO);

uplatní tinančnú opravu a k tomuto momentu sa ||e\ iaže prebiehajúce

Financujúea banka * banka. ktorá poskytuje peňalne' prostriedk) Uži\atel'o|í na linancmanie
časti Opravne||_\"ch \'Sdm ko| a/alebo aspon casti Neoprámených \_|'|.la| km Projektu. s ktorou
má RO pre [ROP Ulm retú Lmltn || o spolupract a spoločnom postupe medzi bankou a orgánmi
Iastupujueimi Slo|e||skú republiku a súčasne sa poskytuje alebo posk_\tne rovnaký záloh pre
MAS aj pre Fínaneujúett banku:

Finančné ukončenie Projektu * n me dnom. ked) došlo k splneniu oboch ||aslcdo\||)'el|
podmienok:

a) Uživateľ uhradil \'set) Oprz'nnené \ýdavk) a tieto sú premietnuté do úetmníena
Uží\atel'a \ znosle pr|s|uš||_\'ch Pra\||_\cl| predpism SR a podmienok stano\e||_\'cl|
v Z|||lu\e o pos \tnutí Príspe\ kua

b) Užíxatel'ovi bol ul|raden_\"/7.t'|čto\an_\' zodpmedajt'
o posk)tnuti l)ríspe\ku:

“i Príspevok \st'tlade so Zmluvou

| KonImplementačné nariadenia * nariadenia. ktore vyd' '_'a ako \)konz'naeie nariadenia
alebo delegm ané nariadení . ktorými sa stano\ujú podrobnejíe pra\idlá a podmienk)
uplatniteľné na \)konanie rómoch oblas úpra\) podl'a Všeobecného nariadenia alebo podľa
Nariadenia 1301:

Implementačn model CLLD \; rámci IROP alebo [M CLLD — Pram) dokument. ktorým sa
riadi imple|nentáeia strategie CLLD \ podmienkach [ROP a ktorý definuje proces) a postup)
tinaneovanía implementácie strategie CLLD: jeho predmetom je Labezpečif \_\'ber.
implementáciu a monitormanie projek|o\ ||Zi\ atel'o\. prostrednicnotn ktoq'eh dôjde
k naplneniu cíel'm stratégie C|.l.D.
Jednotná príručka pre žiadatel'm(prijímateľov upravujúca kontroluV0 a obstarávania —

je v zn|_\sle S)ste'n|u riadenia EŠlF [a\äzným riadiacim dokumentom |'_\daným v 7a'ujme
lavedenia jednotných pra\idiel a benýhradne'ho zosúladenia pravtdíel určených pre
Žiadatel'm/príjimatel'ov s pra\idlami určenými S)ste'mom riadenia EŠIF a metodiek_\'|||i
pok3nmi a \zormi CKO za oblast' V0 a obstará\ ania.

Komisia alebo EK— 7nan|e||a Európsku kon|'. ||:

Kontrolovan osoba * osoba. u ktorej sa \_\ko||a\a kontrola o\ero\an\'ch skutočností podl'a
Zákona o prispexku 2 L “[ a linanč| | kontrola alebo audit podl'a Zákona o tinančnej kontrole
a audite prieotn \o \Lt'ahu k Zákonu o tinančnej kontrole a audite ide o povinnú osobu tak. ako
je \ tomto zákone definmana:

Lehota * časové obdobie pre uskutočnenie alebo nastanie rele\ant|tej skutočnosti. ktorého
dĺžka je n\edena \ Práunch predpisoch SR. Pra\||_\c|| aktoch LÚ. [:\/l CLLD. Zmltne
o posk_\tnutí Príspe| ktt alebo \ Pra|||3cl| dokumentoch. Do plynutía Lehoty sa nezapočítava
kalenda ||) deň. \ ktorom došlo ku skutočnosti určujt'teej zaciatok Lehot). Lehoty určene' podl'a
dni lačínajú pl)nút' pr\\'||| Praemnjm dnom nasledujúcim po kalendárnom dni. \ ktorom došlo
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ku skutocnosti urcujt'teej zaciatok Lehot). Leltot) určené podl'a zdt'tm. mesiacov alebo roko\
sa končia ttplýnntínt toho kalendántelto dna. ktorý ' ' iítn označením zhoduje s dnom. keď
došlo k s 'utočnosti určujúce začiatok leltot). Ak taký kalendárn) deň v mesiaci nieje. lehota sa
končí posledným dňom tncstaca. Ak koniec lehot) pripadne na sobotu nedeľu alebo na deň
pracovneho pokoja \ znt\ le zákona č. Lil/[993 Z. z. o štátnych sviatkoch. dt'toelt pracome'ho
pokoja a pamätných dňoch v znettí neskot'ielt predpism. je posledný n dnom Lehot)
nasledujúci Praeovný' deň. Pravidlo počítania Lehot) stanovené \ predchádzajúcej vctc sa
ttettplattti v prípade ak uplynutie Lehot) nta nastať najneskôr \ konkretne stanmený' dátum
označettím dna. mes ca a roka (DD.MM.RRRR): \ tomto prípade sa za den ukončenia plnenia
po .uje prá\e tento dátum bez ohľadu na iné okolnosti (t.j. bez ohľadu na to. či ide odeň
pracovneho pokoja alebo štátny sviatok). Lehota je pre Uzí\ atel'a zachm ana. ak sa \ posledný
deň Lehot) podanie poda osobne. alebo ak sa podanie odot zdá na poštovú prcpra\u. ak nieje
v Zmluve \\ poskýtnuti Príspe\ ktt medené inak:

Meratel'né ukazovatele Projektu - zátäzna ktantitika'cia v stnpov a cieľov. ktoré majú být"
dosiahnuté Realizacion Projektu ich sledmaníe na t'tro\ni Projektu je dolezite zpohl'arlu
riadenia Projektu a sledo\ania jeho \ýkonnosti a ktorými sa zabezpečí dosahovanie cieľov na
úrovni Stratégie CLLD. U2í\ atel' zodpmedá za ich plnenie a \)ltodnotenie \ rátnci Realizácie
Projektu ast'tčasne zodpo\edá za ich plnenie. resp. udržanie \ rátnei Obdobia Lídržatel'nosti
Projektu ibaze preukáže. že ich nedosiahnutie je objektu ne m pl) vnitel'nč externými faktormi
mimo plnej kompetencie U \atel'a a sú splnené aj d'alšie podtniettk \)plývajt'tce zo 7_tnlu\)
o posk)tnutí Príspe\ kut Nedosiahnutie plánovanej hodttot) Meratel'nelto uka7otatel'a Projektu
mo e vyvolat' pravne nasledký' a tinančné sankcie uvedené v 'nku 6 zntluvy avčlanku |O
VZP \'zá\islosti od rozsahu nedosialtnutia tejto plánovanej hodnot) ad'alších okolnosti
týkajúcich sa realizácie Projektu. Merateľné ukazovatele Projekttt sú uvedené \ Prilolte č. 2

.tst'ou Sclnálenej ziadosti oprispemk. Vprípade. ak sa
\ Zmluve o poskýtnuti Prispe\ku tt\adza pojem Meratel'ný ukazovateľ Projektu \o
\šeobecnosti. bez označenia ..s príznakom" alebo „bez príznaku". zaltŕt'ta takýto pojem aj
Meratel'ný' ttkazm ateľ Projektu s prí7nakom aj Merateľný ukazovateľ Projekttt bez príznaku:

zmlttv) \ rozsahu. \ akom boli s

.Vleratel'ný' ukazovateľ Projektu s príznakom - Meratel'ný ukazovateľ Projektu. ktorého
dosiahnutie je objektívne ovpl) vníteľne externými faktormi a ktorých dosaho\anie nie je plne
v kompetencii Užívateľa. Nedosiahnutie plánovanej hodnot) Met'atel'ných ukazmatel'ov
Projektu s príznakom \ rámci akeeptmatel'nej tnier) odeltýlk) pri preukazani daného externého
\pl)\u nemusí byť spojené s finančnou sankciou vo vzťahu k Uží\ atel*o\ i.

Meratel'ný' ukazovateľ Projektu bez príznaku - Mcrateľný ukazovateľ Projektu. ktoreho
dosiahntuie je záväzné z hľadiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnot). pričom akceptm ateľnz't
miera odcltýlk). ktorá nemusí mat' za následok \znik ňnančnej zodpovednostije 5% (vrátane):

Mikro, ma _
alebo stredný podnik alebo MSP * znamená podnik \\medzený \ prílohe c. [

Nariadenia Komisie (EU) c. 65l/ZUI—l zo l7. júna 2014 o vyhlásení ttr tý'ch kategorii pomoci
za zlučiteľné s \nútorný \ trhom podl'a člankm [07 a IOS zmluv) \ platnotn znení (ak
v príslušnej schéme polnoci nieje uvedené inak. v pripade. akje rclevantná):

Monitnrn'ací 'bor * orgán zttadettý Riadiacim orgánom pre Integrovaný regionalný
operačný pret:v tm (ďalej ako ..lROP“) \ súlade scl
nariadenia. klul'ý skt'tma \šetk) otázk) ovplýu'tttjt'tee \ýkonnost' programu vrátane záverov
7presk'útnania 'konnosti. poskýtuje konzultácie. Monitorotaci výbor skt'nna asehval'uje
všetký nin rh) Riadiaceho orgánu na zmenu lROP:

ánkotn 47 a nasledujúcimi Všeobecného
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Nariadenie 1301 - nariadenie Európskeho parlamentnaaRad\ (EÚ) & 1301/301.» o Európskom
ťonde regionálneho roz\o_ia a o osobim)eh uslanoveniaeh týkajúcich sa ciela [n\estmanie
do rastu a zamestnanosli. a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006:

Nariadenie 2018/1046 — Nariadenie Európskeho parlamentu a Rad\ (EÚ. Euraiom)
& .2018/10-16 z 18. júla 3018 o rozpoetmýeh pra\idláeh ktore sa \ztahuju na \seohecnv
rozpoeel Unie. o zmene nariadení ( . .) č. 1296/2013 (EU) &. 1301/1013. (FÚ) č I.s03/2013|
(EU)L. 1304/2013. (EU) (:. 1309/2013. (EU) č. 1316/2013. (EU) &. 23/2014. (EÚ)C. 283/2014
a rozhodnutia &. muzom/EU a o zrušení nariadenia (EU. Euratom) &. 966/2012:

Následná monitorovaeiasprám * má \_\'znam dany \ článku 4 ods. 1 písm. b) VLP:

NeoprávnenL avky * \5da\k\ Projektu. ktoré nie su Oprá\nen)'mi \_\'davka|ni: ide najmä
o \_\'da\ k). ktore sú \, rozpore so Zmlu\ou o poskunulí l)rispe\ku (napr. \znikli mimo obdobia
oprá\nenosli \\dm km. patria do skupín) \ davko\ neoprávnenej na spolutinanemanie
z prostriedkov lROP. nesťnisia s činnost ami ne\ yhnutnými pre úspešnú realizáciu
aukončenie Projektu. alebo sú \ rozpore sinými podmienkami pre oprávnenosť \ýdtn ko\
(lelinmanymi \ článku 14 VZP). su \' ro7pore s podmienkami prísl :nej V\'Z\\ s podmienkami
\)pl) eimi z Práuneh dokumenlm. ktoré boli Z\erejnené. alebo sú \ rozpore s Prá\n_\mi
predplsmi SR a Pravmmi aktmi EU:

Nezrovnalost' - akékoľvek porušenie prá\a Európskej únie alebo \nutrostatneho prá\a
týkajúceho sa jeho uplatňmania. bez ohľadu na to. či prá\na pminnosť bola pre|nietnu|á
do Zmluvy o posk)|nu|í Príspe\ ku. pričom medené porušenie v_\p|\'va z konania alebo
opomenuna hospodárskeho snbjekiu zucastnujúeeho sa na \)konátaní ESlIĺ. dôsledkom čoho je
alebo môže b) ť negaiímy dopad na rozpočei Europskej únie zaťažením \šeobceneho rozpočlu
Neopráumným \\dm kom:

Občiansky zákonník - 7ákon e. 40/1964 Zb. Občiansk) zákonník \ znení neskorších
predpisov:

Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Lb. Obchodný zákonník. \znení neskorších
predpism:

Okolnost' vylučujúca zodpovednosť alebo OVZ - prekážka. ktorá nastala nezávisle od vole.
konania alebo opomenulia Zmlu\nej stran) a bráni jej \ splnení jej pminnosti. ak nemožno
rozumne predpokladať. Ze b) Zmlu\ná strana ||'||o prekázku alebo jej následk) odvrátila alebo
prekonal.. a ďalej že h_\ \ . \7niku 7' 7ku túto prekážku pred\ídala, Účink) Okolnosti
\)Iučujucej Zodpovednosť sú obmedzené iba na dobu. pokiaľ má prek
účink) spojene. Zodpmednesť Zmlu\nej slran) newlueuje prekážka. ktorá nastala až v čase.
keď bola Zmlm ná sirana \ omeškaní s plnením s\ojej po\innosli. alebo \znikla zjej
hospodárskwh pomerm. Na posúdenie toho. či určitá udalosť je OVZ. sa použije ustano\enie
&" 374 Obchodného 7akonníka a ustálené \\klad) ajudikatúra k tomuto ||s|ano\eniu.

á ka. s kiorou sú tie|o

V zm_\s|e uvedeného udalosť. ktorá má 13) ť OVZ. musí spĺňať \šelky nasledovne podmienky

(i) dočasný charakter prekážk . ktorý brz'mi Zmlu\nej strane plniť si povinnos|i zo zá\žízku
po určitú dobu. ktoré inak je možné splniť a ktoq' je základným rozlišovacím znakom
od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia. kedy povinnosť Zmluvnej stran)
zanikne sohl'adom na to že dodatočná nemožnosť plnenia má tr\a1_\'. nie dočasn_\'
charakter.

(ii) objekliuia po\aha. \ dosledku Čoho OVZ musí b)l- nezá\islá od \ole Zmlu\nej stran).
ktorá \znik takejto udalosti ne\ ie o\ pl) vniť.

(iii) musí mať takú pmahu. Že bráni Amhn nej strane \ plnení jej povinnos|i. ato bez ohľadu
na to. ei ide o pra\ ne prekážky prírodne udaloslí alebo d'a|š|e okolnosli \ is maior.
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(iv) neodvrátiteľnost'. vdosledku ktorej nieje možné rozumne predpokladal“. Že Zmluvná
strana by mohla túto prekážku od\ ratit' alebo prekonat'. alebo od\ ratit' alebo prekonat'
jej nasledký \' ramci leliotý. po ktorú ()VZ trvá.

(\) nepredvídatel'nost'. ktorú možno po\a2o\at' za preukázanú ak Zmltnná stratia nemohla
pri uzavretí Zmlnvý o posk\tnutí Príspe\ ku predpokladať. že k takejto prekážke dôjde.
prič m sa predpokladá. ze pminnosti \ý'plý'\a_júce z Prámých predpisov SR alebo
I'ra\ný'eh aktov sú alebo majú být" každému známe.

Za ()VZ na strane MAS sa považuje aj ||zat\ orcnie Štátnej pokladnice. ak z tohto domdu nebol
poskýtnutý NFP alebo jeho čast' MAS na úhradu príslušnej Žiadosti o platbu, Za OVZ sa
nepov je plýnutie lehot v rozsahu. ako \ýplý\ajú ; Právnýeh predpiso\ SR a Právný'ch akto»
EU:

Opakovaný * \ý'ský't určitej identickej skutočnosti najmenej dvakrat:

Oprávneně \( avk_\ - \'ýdavk\. ktore skutocne v/nikli ;] boli uhradcnc U 'vatel'om \ súvislosti
s Realizáciou Projektu. \ znnsle Zmlun o pos \tnutí Príspcvku. najma v súlade s p|avidlami
opravnenosti \ýdavkov uvedených \ (. .inku 14 VZP.

Orgán auditu alebo OA - ornán n\edený \ š IO Zákona o príspevku z EŠlF zodpovedný za
7abezpečenie. abý sa \_\kona\ali audit) riadneho iirngovania sýstému nadenia a kontrol)
operačného programu a na primeranej \zorke operácií na zaklade \_\kazaných \'ýdm ko\1

Orgán zapojený do riadenia, auditu :\ kontroly ESIF vrátane finančného riadenia *
v súlade so Všeobecným nariadením aNariadením [30]. príslušnými uzneseniami \Iadý SR
jeden alebo viacero z nasledomých orgánov:

a) Komisia.
b) \ iada SR.
c) ('KO.
d) ('crtiĺikačný organ.
e) Monitorovací výbor.
i) Organ auditu a spolupracujúce organ '.

g Organ zabezpečujúci ochranu Hnančných za'ujmm EÚ.
||) Gestori horizontalných princípov.
i) Riadiaci orgán.
_j) MA51

Oznámenie o schválení Žiadosti 0 príspevok * \ýstupný dokument schvaľovacieho procesu
_ \dostí o príspe\ok ktorý vydala MAS po predchádzajúcom súhlase Riadiaceho orgánu.
ktorým bola schvalen' adost' 0 príspevok:

Platba * linančný prevod Príspevku alebojeho časti:

Podstatná zmena Projektu - má význam medený \ článku 71 Všeobecného nariadenia. ktorý'
je ďalej preeizmanv touto Zmluvou o poskýtnutí Prispevku (napr. článok (; zmluvy. článok '1

ods. 3 až 5 VZP. článok 6 ods. 4 VZP) a ktorý mole být' predmcrom \ý'kladu alebo usmerneni
medených v Pravný'ch dokumentoch \ýdanýeh Komisiou. CKO. Riadiacim orgánom alebo
iným na to oprá\ncný'm subjektom. ak bol príslušný predpis alebo Právný dokument
Zverejnený .

Podstatná zmena Projektu. ktorého súčasťou je in\estíciz| do inti'aštruktúry alebo investícia
do \ýrobý'. nastane. ak vobdobí od Zacana realizácie Projektu do up|_\nutia Obdobia
Udržatel'nosti Projektu alebo do uplynutia obdobia stanmene'ho \ pravidlách \) štátnej pomoci.
ak sú rele\antne'. dojde v Projekte alebo vsúvislosti s ním kniektorej znasiedujúcich
skutočností:
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a) skonceniu alebo premiestneniu \)robnej nnosti mimo opramenc miesto reali
Projektu. t.j. dôjde k porušeniu podmieuk) posk)tnutia Príspe\ ku spočívajt
\ opramenosti miesta realizácie Projektu.

b) zmene \lastníetva polož \ infraštruktúr). ktorá posk)tujc Užívateľovi alebo tretej osobe
neoprautcné zv)hodnentc. bez ohľadu na to. či ide osúkronmoprám) subjekt alebo
organ \erejnej moci.

c) podstatnej zmene Projektu. ktorá o\pl)\ůuje povahu alebo ciele Projektu alebo
podmícnk) jeho realizácie. \ poro\ nani so sta\ om. \ akom bol Projekt selnalcn).

V pripade. ak súčasťou Projektu nie je investicia do \)rob). ani investicia do infraštruktúr).
Podstatná zmena Projektu nastane. ak Projekt podlieha povinnosti zaehmati investíciu podľa
uplatnitelinýeh pratidiel ostatnej pomoci a ked' sa v ich pripade skončí alebo premiestni
\)robna činnosť v ramci obdobia stanoveného v t)chto pra\ idlách:

Pracovný- deň - deň. ktor\'m nie je sobota. nedel'a alebo deň pracmncho pokoja \ lm)sle
zákona č. Idl/1993 ]. 7. o átn)eh sviatkoch. dnoch pracmného pokoja a pani n)eh dňoch
v mení neskorších predpiso\;
Právne ak EÚ — zahŕňajú primárne pramene prz'na EÚ (najmä zakladajúce ' .

protokol) a deklarácie. pripojené k zmlnvám: dohod) u pristupení k EÚ: ale aj akt_v. ktore
prijima Európska rada s cieľom 7abezpeeit' hladke' fungmanie L'Lř ). sekundárne pramene prá\a
EÚ (nariadenia. smernice. rozhodnutia. odporúčania a stano) iská) a ostatné dokument).
z ktor)ch \)pl)\ajú práva a povinností. ak boli Z\ erejnene' \ Úradnom \estniku FÚ:

Právne predpisy SR * všeobecne záväzné právne predpis) Slo\ enskej republik):

Právny dokument. z ktorého pre Užívateľa \yplýt
alebo tiel Právny dokument * predpis. opatrenie. usmernenie. rozhodnutie alebo akýkoľvek
in) právu) dokument bez ohľadu na jeho názov. pri'nnu formu aprocedúru (postup) jeho
\)dania alebo selnálenia. ktorý bol \)dan) akýmkol'wk Orgánom zapojen)m do riadenia.
auditu a kontrol) EŠlF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý bol v)dan)' na základe
:: \ sú\islosti so Všeobecn)m mu'iadcnim alebo Nariadením 1301. to všetko vždy za
podmienk). že bol Zverejncn). Ak sú \ _jednotli\om pripade \)dané alebo schválené viacer)mi
na to oprá\ ne|1_\'mÍ osobami \iacere' Prz'n ne dokument). ktore' upravujú rovnake otázk). resp. tú
istú oblast' vzt'ahm. pre účel) tejto Zmltn) o poskytnutí Príspe\ ku sú pre Užhatel'a záväznými
Právn)mi dokumentmi tie. ktoré v_\dal alebo schuilil Riadiaci orgán. pokial' v konkrétnom
prípade \)slo\ ne v Pršo nom dokumente nieje určcne' inak:

ú prá a a povinnosti alebo ich zmena

Predmet Projektu * hmotne zach)títeľna podstata Projektu (po Ukončení realizácie Projektu sa
označuje aj ako hmotu) \)stup realizácie Projektu). ktorej nadobudnutie. realizacia.
rekonštrukcia. pos nutie alebo iné činnosti opisane v Projekte sú alebo majú b)t'
spolutinaneomnč 7. Príspe\ ku. Môže ísť napríklad o sta\bu. zariadenie. dokumentáciu. inú \ec.
majetkovú hodnotu alebo prá\o. pričom jeden Projekt môze zahr'r'iat' aj \iacero Predmetm
Projektu:

Príručka pre Užívateľa -je záväzn)m riadiacim dokumentom. ktor) \)dava RO pre [ROP
a ktor) predstavuje procesu) nastroj popisujúeijednotlhe fax) implementácie projektov
Príručka kpruccsu verejného obstarátania — je Závži .1)m riadi cim dokumentom. ktor)
\)dá\a RO pre [ROP a ktor) predstamjc postup) \)konu a kontrol) \erejriélio obstarz'nania
ako aj obstarěnania mimo zákona o \erejnom obstarámni:

Príspevok - suma tiuančn)ch prostriedkov poskytnutá Užívatel'mi na Realízácíu Projektu.
v)eliadza_júca zo Seltválenej žiadosti opríspevok. podľa podmienok Zmlmy opos 'vtnuti
Príspe\ku. zverejn)eh prostriedkov v súlade splatnou právnou úpravou (najmä Zákonom
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oprispm ku ZEŠlF. Zákonom olinaltčnej kontrole aaudite aZakonont orozpočtovy'eh
pra\idláell), Maximálna \y'ška Príspe\ktl \yply' vá !. Oznámenia o sell\áleul' Žiadosti
o prispe\ ok a predstavuje určité % 7. Cclkovy'clt oprávnených \'y'davkov vzhľadom na intenzitu
polnoci pre Projekt v súlade 5 podmienkami Vy'zvy. Skutočne vyplateny Príspevok predstavuje
urelte % zo Schváleny'clt oprá\neny"eh v"da\ ko\ \zhl'adoln na intenzitu polnoci pre Projekt
v súlade s podmienkami V zvy a po zohľadnení d'alsíclt skutočností \yply'vajúcich zo Zmltny
o poskytnutí Príspevku: _

ska skutočne \yplateneho Príspe\ku mole byt“ rovná alebo nilšia
a Príspevkuimaximálna v_

Realizácia Projektu * Zodpmeda obdobiu tu. fyzickej realizácie Projektu. t. j. obdobiu.
\ rámci ktorého U ' ateľ realizuje Projekt od Začatla realizácie Projektu. najs ôr \ k odo dna
predlolenia iadosti 0 príspevok na MAS do Ukončenia real' . cie Projektu. Reali .áeia Projektu
nesmie by l' ukoncena a ŽoP s príznakom zá\ erečná. resp. ZoP na poskytnutie predtinaneovania
posledltej časti Príspe\ ku predložená tla MAS neskôr ako 9 mesiaem od nadobudnutia
účinnosti Zmlmy o poskytnutí Príspe\ ku a/alebo neskôr ako je stanovený hraničny' termín na
Ukončenie rea|i7áeie Projektu stano\eny' \ príslušnej Vya e. podľa ktorej bol Projekt
pOSlltlZO\ any' a schváleny'. Právny dokument môže obsahmat' postup a podmienky. \y'lučne za
ktorých splnenia je možne povolit' Ukončenie realizácie Projektu aj po 9 mesiacoch od
nadobudnutia účinnosti Ztnltny o poskytnutí Príspev ku:

Radi-„tel orgán alebo R0 * o n štátnej správy alebo územnej samosprá\y poverclly
Slovenskou republikou. ktory' je určeny na realizáciu programu azodpovedá 7a riadenie

v súlade so zásadou riadneho linančne'ho lt ' odárenia podľa článku 125
Všeobecného nariadenia. Riadiacim organom pre ]ROP určen_ tt vládou SR v súlade s ; 7

Zákona o príspevku L 'SlF je Ministersno pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej
republiky:

Riadne — uskutočnenie úkolttl \ súlade so Zmluvou n poskvtntltí Príspe\ku_ Práv'nynti
predpismi SR. Právnynti aktttti EL Príručkou pre Užívatelia. príslušnou schémou pomoci. ak je
súc st'ou Projektu poskytnutie pomoci. lmplementačny'tn modelom CLLD. ako aj ostatnymi
Práv nymi dokumentmi:

Schéma štátnej pomoci a schéma pomuei „.de mi spoločne aj ako „schéma pomoci" *
dokumenty. ktoré presne stanovujú pravidlá a podlnienky. na ktory'clt základe možu
poskytovatelia pomoei poskytnúť štátnu pomoc a potttoe „.de lnillilnis" jednotlhy"ln príjemcom
pomoci. Ak Projekt predstavuje poskytnutie Štátnej pomoci. na Projekt sa vzťahuje selle'nla
polnoci uvedená \ článku 3 ods. 3.8 zmlmy:

Schválená žiadost' 0 príspevok— dost“ o príspevok \ rozsahu a obsahu ako bola schválená
7o strany MAS na základe predchádzajúceho súhlasu Riadiaceho orgánu a ktorá je uložená
L| MAS:

Schválené oprávnené výdavky — skutočne vynaloZene. odôvodnené ariadlte preukázané
Oprávnene' vydavky L ív'atel'a schválené zo strany MAS v rámci predložených Žiadostí
oplatbu. Soltľadom tla del'mícžu Opráutenyeh \y'da\ km. vyska Selnálenyelt opra\ I1tIl'I_\"Cl\
\y'davkov môže byt' rot na alebo nilšia ako \y'ška Oprávnenýelt \y'da\ kov:

Skupina v davkov - \y'davk'y rovnakeho charakteru 7oskupené na základe opatrení
Ministerstva Gnaneií SR. ktorymi sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtmania. Skupiny
opráuteny'eh \y'da\ kov sú delinmané \ prílolle č. 3 7lnlu\y - Podroblty“ rozpočet projektil:

SR — Slovenská republika:

Stratégia CLLD — ueeleuy súbor operácií. účelom ktorého je plnit' miestne ciele a uspokojmat'
miestne potreby a ktory" prispieva k plnettitl stratégie EU na zabezpečenie inteligentného.
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udržateľného a inkluzívneho rastu. ktorý je navrhnutý a realizovaný MAS a schválený
Podohospodárskou platobnou agentúrou. Pre účel) Zmlnv) o poskýtnuti Prispev ku je ureuj ea
Stratégia CLLD zverejnená na \\ebov om sídle MASi

S tém finančného riadenia štrukturálnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho
naníornčho arybárskeho fondu na programové obdobie 2014 — 2010 alebo Systém
finančného riadenia * dokument schválený vládou SR aaktualizmaný (“ertilikačným
orgánom. ktorý predstavuje súhrn pravidiel. postupov ačínností tý ajuelch sa tinančného
riadenia a pre účel) 7.nvlnv_\ o poskýtnuti P| pev ku sa ustanovenia 0 riadení a reali n toku
finančných prostriedkov. účtovaní. certifikácii a\ýsporiadani finančných \zt'ahov. Pre účel)
Zmluv) oposkýtnutí Prispevku je záväzná vžtlý účinná Zverejnená verzia uvedeného
dokumentu na “chov om sídle Certifikaene'ho or vanu: rovnako uvedene platí aj pre dokument)
\)davane' v súlade s časťou 3.3. bod 5 S) stému finančného riadenia:

Štátna pomoe alebo pomoc * akákoľvek pomoc poskýtovana z prostriedkov štátneho rozpočtu
SR alebo akoukoľvek formou zverejnýeh zdrojov podniku podľa článku [07 ods. ] ĺmluvv
o fungovaní EÚ. ktorá narúša sút'až alebo hrozí narušením si že tým. že zvýhodňuje lll

podnik) alebo výrobu určitých druhov t0\ar0\ a môže nepriaznivo ovplývnít' obchod medzi
členský mí štátmi EÚ. Pomoeou sa vo \ý natne uvádzanom v tejto Zmluve o poskýtnutí
Prispev ku rozumie pomoc de minimis ako aj tna pomoc. Povinnosti Zmluvnýeh strán. ktoré
pre ne vvplývajú 7 Právných predpisov SR alebo zPrtivnýeh aktov ĽU ohľadom pomoci.
zostávaju plnohodnotne aplikovateľné bez ohľadu na to. ci ich Lmluv'a o posk)tnuti Príspevku
uvádza vo vztahu ku konkrétnemu Projektu Užív tel" zahŕt'tajúeom poskýtnutíe pomocí. ako aj
bez ohľadu na to. či sa Uživateľ považuje podľa Pravnýeh predpisov SR za verejnoprávn)
subjekt alebo subjekt súkromného práv a:

íte

Účtovný doklad - doklad detinovaný' vš 10 ods. 1 Zákona o účtovníctve. Na účel)
predkladania ŽoP (predlinaneovaníe alebo reľundaeía) sa v)2aduje splnenie náležitosti
definovaných \ ; |O ods. I Zákona o účtovníctve. pričom za dostatočné splnenie nál .itosti
podľa písm. D sa považuje výhlasenie Užívateľa \ ZoP v časti Čestné výhlásenie \ znení podľa
príloh) Príruek) pre vateľ V súvislosti s postúpenínv poltľadavk) sa z pohľadu splnenia
požiadaviek Všeobecného nariadenia za účtovný doklad. ktorého dôkazná hodnota je
rovnoecnná faktúram. považuje aj doklad preukazujúci výkonaníe započítania:

Udržateľnosť Projektu — udržanie (zachovanie) \ýsledkov realizovaného Projektu
definovaných prostrednictvom Merateľných ukazovateľov Projektu počas stanoveného obdobia
(Obdobie Udržatel'ností Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok \)plývajúcích
zčlánku 7| všeobecného nariadenia. Obdobie udržateľnosti Projektu sa Začína v kalendára)
deň. ktorý bezprostredne nasleduje po kalendárnom dni. v ktorom došlo kFinančnemu
ukončeniu Projektu:

Ukončenie realizácie Projektu * predstavuje ukončenie tzv. f") zickej realizácie Projektu.
Ukončenie realizaeic Projektu UZlYalčľ deklaruje predložením ZoP s príznakom záverečná.
resp. ZoP na poskýtnutie predfinancovanía poslednej častí Prispevku. Realizácia Projektu sa
považuje za ukončenú v kalendarný deň. ked) Uživateľ kumulatívne splní nižšie uvedene
podmienky:

al fwick) sa 7realizova| Projekt.
b) Predmet Projektu bol riadne dodaný Užívateľovi. Užívateľ ho prevzal a ak to výplýva

z charakteru plneniaje prev zidzk) sehopný_ resp. sa sľunkčnil a/alebo aplikoval tak. ako sa
to predpokladalo v Sehvalcncj žiadosti o príspevok. Splnenie tejto podmienk) sa
preukazuje najmä:
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(i) predložením kolaudačne'lto rozhodnutia bez \ád anedorobkov. ktoré majú alebo
môžu mat' vplý\ na funkčnost ak je Predmetom Projektu sta\ba: právoplatnost'
kolaudačnélto rozhodnutia je U atel' potinný preukázat' MAS najneskôr do 30
kalendárnych dní odo dňa predloženia ŽoP s príznakom záverečná. resp. ŽoP na
poskytnutie predtittaneovania poslednej časti Príspe\ ku. alebo
preberaeíttt/od0\zdá\aeítn protokolom/dotlaeim listom. ktore su podpísané. ak je
Predtnetotn Projektu zariadenie. dokumentácia. iná hnuteľná vec. právo alebo iná
majetkma hodnota. pričotn z dokumentu alebo doložky k netntt (ak je vydaný tret'ou
osobou) ntttsí \ýplý\at' prijatie Predtnettt Projektu Užhateľom
a prevádžký sehopnost' Predtnettt projektu. alebo

(iii)predložením rozhodnutia o predčasnom uží\aní sta\ bý alebo rozhodnutia
do dočasného užívania sta\ by. pričom vad) a uedorobký v níelt uvedene' nemajú
alebo nemožu mať vplyv na fttnkčnost' statbý. ktorá je Predmetom projektu:
Uzivatel—je povinný do skončenia Obdobia Udrzatcl'nosti Projektu u\iest' stav btt do
riadneho užívania. čo preukáže príslušným právoplatným rozhodnutím. alebo

(iv)inýnt obdobným dokumentom. z ktorého nepocltýbným. určitým a zrozumiteľným
spôsobom vvplýva že Predmet Projektu bol odovydaný Užívatel'mi a/alebo bol so
súhlasom U atel'a 'unkčnen . resp. aplíkmattý tak. ako sa to predpokladalo
v Selnálenej tdosti () príspevok.

(ii

Ak Predmet Projektu nie je hmotne 7acltytiteľný. splttenie podmienky U'ívatcl'
preukazuje podľa článku 4 odsek 5 VZP alebo iným vhodným spôsobom. ktorý nie je
osobitne ľormalízmaný 5 to edením dňa. ku ktorému došlo k ukončeniu Projektu. pričom
súčastou uvedeného úkonu Užhatel'a je dokument odó\odňuj\'tei ukončenie Projektu
\ deň. ktorý je \ ňom medený.

Ukončenie realizaeie Projektu tnusí nastat' najneskôr do 9 mes teov od nadobudnutia účinnosti
thný oposkyttuttí Príspe\ku a zároveň najneskôr do hranic e'lto termínu na Ukončenie
reali7acíe Projektu stanoveného \ príslušnej Výzve. podľa ktorej bol Projekt posudzmaný a
schválený. Pra dokument nto .e obsaltovat' postup a podtnienky. \ýluene za ktorých splnenia
je možné povolit Ukončenie reali7ácie Projektu aj po 9 mesiacoch od nadobudnutia účinnosti
Zmltný o poskytnutí Príspe\ku:
Včas * konanie \ súlade s časom phtenía určenom \ Zmluve o poskytnutí Príspe\ ktt.
\ Prá\nýeh predpisoch SR a Prá\n_\c|t aktoch FÚ vo V_vZ\ e. v Príručke pre Užívateľa.
v príslušnej sclteme pomoci. ak Projekt zahŕňa poskytnutie pomoci. \ Implementačnom tnodeli
CLLD. ako aj v ostatných Pravnýclt dokumentoch:

Verejné obstará anie alebo VO — postup) obstarávania služieb. to\arov a stavebných prác
v zntýsle zákona 343/3015 Z. z. o verejnom obstará\aní a o ztnene a doplnení niektorých
zákonov \ znení neskor eh predpisov \ 'islosti s výberom Dodávateľa alebo iné drtthy
obstarávania (\ýberu Dodá\ateľa) nespadajt'tce pod Zákon o VO. ak ich Právne predpisy SR pre
konkrétny prípad príp ajt't (napr. zakazky podľa & [ ods. 3 až 14 zákona o V0 alebo zakazky
vyhlásené osobou. ktorej verejný obstarávateľ poskytne 50% a menej linanč 'ch prostriedkm
na dodanie totaru. uskutočnenie stavebný lt prác a poskytnutie služieb z Prispevku) a v súlade
s postupmi stanovenými v Pr učke k proc su verejného obstara\ \ia:

Verejnoprávny subjekt — kazdý subjekt. ktorý sa riadi ver *iným právom \ zmysle článku 2
ods. 4 smernice Európskeho parlamentu a Radý č. 2014/24 z 26. februára lOl-l o verejnom
obstarávaní a o zrušení smernice 2004/I8/ES v platttom znení. a každé európske zoskupenie
územnej spolupráee zriadené v súlade snariadettíttt Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
&. 1081/2006 \ platnottt znení alebo \zttiknute podľa zákona č. 90/2008 7 Z. 0 európskom
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zoskupení územnej spolupráce a o doplnení zákona č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike \ znení
neskorších predpisov \ znení neskorších predpisov:

Vládny audit * nezávislá. objektív na. overovacia. hodnotiaca a ttíst'ovania činnosť vý konávaná
podľa 7ákona o tinanuiei kontrole a audite. osobitných predpisov a so zohľadnením
medzinárodne uznávaných audítorskýelv štandardov:

Všeobecné nariadenie - nariadenie Európskeho parlamentu a Radý (EÚ) C:. [303/2013. ktorým
sa stanovujú spoločne ustanovenia o Európskom fonde r 'málneho rozvoja Európskom
sociálnom fonde Kohéznom fonde. Európskom pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka
a Európskom námornom a l')l3íll'5i\0l11 Fonde a ktorým sa stanovujú všeobecne ustanovenia
o Luropskom fonde regionálneho rozvoja. Európskom sociálnom fonde. Kohéznom fonde
aEuropskom námornom a rýbárskom fonde. aktorým sa za uje nariadenie Radý (FS)
&. |083/200ĺ7 \ platnom znen A

Výzva na predkladanie žiadostí 9 Príspevok alebo Výz a - východiskový metodický
a odborný podklad. na klade ktore'ho Užívateľ v postavení iadatel'a vý pracoval Žiadost'
o prispev ok a predložtljtt MAS. Určujúcou V_v'zv ou pre Zmluvne stran) je Výzva. ktorej kód je
uvedený v článku 2 ods. 2.1 zmluvý:

Začatie realizácie Projektu — nastane \ kalendarný det“):

(il začatia stavebných prác na Projekte. alebo

(ii) výstavenia prv ei pisomnej objednáv k) o dodaní tovaru pre Dodáv atel'a_ alebo
nadobudnutím úeinnosti prvej Zmluvý o dodaní tovaru uzavretej sDodrivatel'onL "Ik

prí usná zmluva sDodávatel'om nepredpokladá vystavenie písomnej objednávký.
podl'a

podľa toho. ktorá zo skutočností uvedených pod písm. (i) az (ii) nastane ako prvá.

V_v konanie akéhokoľvek úkonu vzt'ahujt'teeho sa k realizácii verejného obstarávania alebo iného
druhu obstarávania nie je Realizáciou Projektu. a preto \o vzťahu k Začatiu realizácie Projektu
nevý volávzt pravne dosledký.

Začatie Verejné-ho obstarávania alebo začatie V0 — nastane vo vzťahu ktt konkrétnemu
Vet'ejne'mu obstarávaniu uskutočnením pt've'ho z nasledovných úkonov:

a) predlv nie dokutttentáeie kVO na výkon ev ante kontrolý. ak je takáto kontrola
vzhľadom na eltarakter . alk) povinna alebo

b) pri Verejttýeh obstarávaniach. kde nie je povinne výkonávaná ev ante kontrola sa za
začatie Verejného obstarávania považuje:
(i) odoslanie oznámenia o výltlásení Verejného obstarávania. alebo
(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na sút'az alebo \ýzvý na predkladanie

ponúk na zv erejnenie„ alebo
(iii) spustenie procesu zadávania zákazký \ rámci elektronického trhoviska alebo
(iv) odoslanie výzvý na predkladanie ponúk v_vbraným záujemcom:

Zákon () I'tnančnej kontrole a audite - zákon č. 357/20l5 Z. z. o iinančnej kontrole a audite
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov:

Zákon 0 príspevku z ESIF * zakon c— 292/2014 Z. z. príspevku p05k)l0\8n0|11 z europských
strukturálnýeh a investičných fondov ;] o zmene a doplnení niektoq'elv zákonov v znení
neskorších predp v:

Zákon o rozpočtových pravidlách 4 zákon č. 523/2004 Z z. orozpočtových pravidlách
verejnej správý a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov:
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Zákon o účtovníctve - zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníche v mení neskorších predpisov
Zákon overcjnom obstarávaní alebo zákon oVO alebo ZVO vprílohc č. 4 * zákon
č. 343/2015 Z z. overejnom obstaráuaní ao zmene adoplnení niektorých zákono\ \ Lnení
neskorších predptsov:

Zmluva o NFP - 7|qu\a o poskýtnuti nena\ratttého finančného príspe\ku
&. [ROP-2503051006651 1/512-78 zo dňa 25 11.2019 uzatvorená medzi Riadiacim orgánom
aMAS podľa š 25 Zákona o príspevku z . . \ rámci ktorej Riadiaci organ poskýtuje
finančné prostriedky (NFP) MAS za účelom ich poskytnutia užhatel'om projektov
vykonávaných v ramci príslušnej Strategie CLLD:

Zverejnenie — je výkonane to \ztialtu kakemukol'wk Pramemu dokumentu. ktorým je
Uživatel" \iaLa||_\' podľa Zmluv) o poskýtnutí Príspev ku ak je uskutočnené na \\ebovom sídle
()rganu zapojeneho do riadenia. auditu a kontroh 155113 \rátane finančného riadenia alebo
akékoľvek ine' zverejnenie tak. ab) Uzhateľ mal možnost' sa s takýmto Pravným dokumentom.
z ktorého pre neho \)plývajú alebo môžu \ýplývat' práva a povinnosti. oboznámiť a zosúladiť
sjeho obsahom svoje činnosti a postavenie. a to od okamihu Zverejneuia alebo od neskoršieho
okamihu. od ktorého Zverejncný Právn) dokument nadobúda účinnosť. ak pre Zverejnenie
konkrétneho Prauteho dokumentu nie sú stanovené osobitné podmienky. ktoré sú La iizne'.
MAS nieje vžíadnom prípade poví U '\ate|'a na takéto Pržnne dokumentý osobitne
ajednotlivo upozorňovať. Po\i|||tosti Ulívatel'a výplývajúee pre neho zo Všeobecného
nariadenia a Implementačnýeh nariadení týkajúce sa intermovania a pllbllcll) týmto zostavaju
nedotknuté:

Žiadosť o platbu alebo ŽoP - dokument. ktorý pozostáva z formuláru a povinm'ch príloh. na
základe ktorého je Užívateľovi uhradLaný Príspevok L nenavratuého l'mančneho príspe\ ku.
ktorý bol MAS uhradený Riadiacim organom na 7akladc 7|nlutý o NFP. t.j. 7 prostriedkov EÚ

a štátneho ro7počtu SR:

Žiadosť oprispevok * dokument. ktorý poLostáva Ll'ormuláru a príloh. ktorý Užívateľ
\ pozícii žiadateľa predložil MAS na základe vyhlásenej Výz») a ktorým Žiadal o p05k_\ll\lllĺc
Príspevku:
Ž adost' ovrátenie linančnveh prostriedkov alebo ŽnV v doklad. ktorý pozostáva
] formuláru a príloh. na ktorých zaklade |na [ *atel' po\in|tosf vratit“ linančne' prostriedký
tvoriace Príspevok alebojeho čast'.

nok z VŠEOBECNÉ POVINNOSTI UŽÍVATEĽA

U2í\atel' sa Laväzuje dodrziavat ustanovenia Lmlun oposkýtuutí Príspevku tak abt bol
P|ojekt realizovaný Riadne Včas av súlade sjej podmienkami. a postupovat pri Realizáeii
Projektu sodbornou starostlhostou. L "atel sa za\äzuje realizmat Projekt \ súlade so
Seluálenou ziadostou o pnspetok. pokial"Zmlu\a o poskýtnutí Príspev ku nestanotuje inak.

U2í\ate|' Lodpo\ eda MAS za Realizáciu Projektu a Udržateľnosť Projektu v celom rozsahu za
podmienok u\ edenýeh \ Zmluve o poskýtnutí Príspe\ ku. Ak \atel' realizuje Projekt
pomocou Dodávatel'ot alebo iných zmluvne alebo inak zaviazaných C| polupracuju
Lodpoteda za Realizáciu Projektu. akob) ich 'ottaval sám. MAS nie je vžiadnej fáze
Realizácie Projektu zodpo\ edný za ake'kol'\ek porušenie pmimtosti Užívateľa voči jeho
Dodavatel'mi alebo akejkoľvek tretej osobe podieľajúeej sa na Projekte. Jedinou relevantnou
Lmlu\ nou stranou MAS \o \Lt'ahu k Projektu je Uleatel'.

'elt osob.

UZi\atel' je povinný zabezpečit“. ab_\ počas dob) Realizácie Projektu a Obdobia Udržateľnosti
Projektu nedošlo k Podstatnej zmene Projektu. Porušenie uvedenej povinností Užívateľom je
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Článok & OBSTARÁVANIE SLUŽIEB. TOVAROV A PRÁC UŽÍVATEĽOM

].

|_;

a.;

L atel' má právo zabezpečiť od tretích osôb dodávku sl

potrebných pre rcalizaciu Projektu a súčasne je povinný dodr avat“ princípý nediskriminácie.
rovnakeho 7aohchádzania. transparentnosti. vrátane posúdenia kotviliktu záujmov.
hospodárnosti. efektívnosti. účinnosti a účelnosti.

eb. tovarov a stavebných prác

UZívatel'je povinný postupovať pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb. tovarov a stavebných
prác potrebných pre Realizáciu Projektu. ako aj pri [menách týchto zákaziek v súlade so
Zákonom o VO. ako aj Príruekou k proeesu verejného obstará\ ania. Ak sa ustanovenia Zákona
0 vo na L'Zívateľa alebo danú zákazku nevztahuj je Užívateľ povinný postupovat' v súlade
s postuptni uvedenými v Príručke k procesu verejného obstarávania. ktorá obsahuje osobitné
postup). ktoré sú pre Užívateľa záväzne.

Ulívatel' je povinný zaslať MAS kompletnu dokumentáciu zobstarávania a súvisiacich
postupov \ plnom rozsahu. ak MAS neurčí inak. MAS je oprávnená pozadovat' od Uzivatel'a aj
inú dokumentáciu 7 Verejne'ho obstarávania a súvis cich postupov. akje to potrebné na riadný
výkon činnosti MAS a Uživateľ je povinný .VlAS túto dokumentáciu v určenej lehote alebo
termine poskýtnút'. Užívateľ predkladá dokumentáciu podľa predehádzajucej vety v lehotách
a vo ľonne určenej \ Príručke k procesu verejného obstarávania, Minimálny ro7sah
dokumentáeie. ktorú Užívateľ povinne predkladá stanovuje Príručka kprocesu verejného
obstarávania.

MAS vý koná administratívnu tinančm't kontrolu Verejneho obstarávania a súvisiacich postupov
v zmýsle Zákona o tinančnej kontrole a audite a podľa postupov upravených v Príručke
k procesu verejného obstarávania v lehotách podľa lmplementačného modelu Cl.l.D. Výkonom
kontroly Verejnelto obstarávania a súvisiacich postttpov alebo iným úkonom LO stran) MAS nie
je dotknutá výlučná a konečná zodpovednost" Užívateľa ako verejného obstarávateľa.
obstarávateľa alebo osobý podľa š 8 Zákona o VO za výkonaníe VO pri dodržaní Právných
predpisov SR a Právnýeh aktov EÚ_ tejto Zmluvý o poskytnutí Príspev ku. Právných
dokumentov a základných princípov VO. Rovnako nie je výkonont kontrol) MAS alebo iným
úkonom MAS dotknutá výlucná a konečná 7odpovednost Užívateľa ya Verejné obstarávanie
v prípadoch. ak U 'vatel' nie je povinný postupovat" podľa Zákona 0 Vo. Užívateľ berie na
vedomie. že výkonaním kontrolý MAS nie je dotknuté právo MAS alebo iného oprávneného
orgánu na v_vkonanie opätovnej kontrolý/novej kontrolý/vládneho auditu/overovania počas celej
dobý účinnosti Zt't'llll\')' o poskýtnutí Príspev ku a/alebo po ukončení realizácie projektu
v nadväzností na zistenia. ktoré budú vvplývat' Z tejto opätovnej kontrolý/novej
kontrolý/vládneho auditu/overovania aktore IT'IL u být" od' e' od zistení predchádzajúcich
kontrol/auditov. V prípade. Ze závcrý opätovnej kontrolý/novcj kontrolý/audítu. :! to napríklad
v dôsledku aplikácie postupov výcltádzajúeich z metodických usmernení. rozhodnutí
a výkladových stanovísk Úradu pre verejné obstarávanie. roLhodnutí Súdneho dvora EÚ alebo
Právných dokumentov alebo komunikácie .; EK alebo iný mí orgánmi SR a EÚ. sú odlišné od
záverov predehádzajúccj kontrolý/auditu. MAS je oprávnená na základe erov zopätovnej
kontroly/novej kontrol)laudítu/overovania uplatnit' v plnej 'ske voči Užívateľovi prípadne
sankcie za nedodržanie princípov a postupov stanovených \ Zákone o V0. resp. postupov pri
obstaraní záka7k_v. na ktorú sa Zákon o VO nevzťahuje. Zmluvne strán) sa osobitne dohodli. Že
v prípade. ak kontrolný orgán/auditný ot'Uán podľa Článku ll VZP odlišný od MAS identitikuje
Nezrovnalost' výplv úeu L VO spočívajúcu \ porušení Právnýeh predpisov SR a/alebo
Právný h aktov EU a/aleho pravidiel pre poskýtovanie pomoci z ESlF v súvislosti s VO.
porn ním princípov a postupu VO stanovených \ Zákone o VO alebo v_vplý'vaiúeieh
z Právných aktov EÚ k problematike VO alebo z obvýklej praxe (best practice) aplikovanej
kontrolnými alebo auditnýmí orgánmi EÚ. ato aj nad rámec zistení MAS a bez ohľadu na
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'*I V prípade. ak MAS identifikuje:

a) nedodržanie princípov ;] postupov VO a/alebo
b) porušenie ad. princípov alebo povinností vyplývajúcich [ Pravnych predpisov SR

a [ Prav _vch aktov EÚ a/alebo
v:) porušenie zásad. princípov alebo povinností vyplývajúcich [Pravnyeh dokumentov.

zVý'zvy. z usmernení. metodicky h pokynov CKO. . anovísk a zistení Certííikačne'ho
orgánu. Orgánu auditu. Europskej Komisie alebo iných orgánov EÚ. ktoré sú pre .VlAS
záväzné a \ dosledku aplikácie ktorých sa vylučujú vý'dav ky vyplývajúce z vykonaného
VO 7 financovania.

to vsetko po ttzavretí zmluvy medzi Užívateľom a úspešným uchádzačom. ale este pred úhradou
oprávnených výdavkov \ ZoP. vzt'ahujúcou sa k oprávneným výdavkom Projektu. ktoré
vyplývajú Z rez "ie Verejneho obstarávania (napr. na 7. 'Iade záverov zadministratívnej
tinančnej kontroly Verejne'ho obstarávania). MAS nepripustí výdavky vzniknuté na základe
takéhoto VO do íinancovanía ty'm spôsobom. že nie je povinná uhradít' Žiadostí oplatbu v
rozsalm tak'chto vy'davkov. alebo sa po súhlase Užívateľa stav konvalíduje prostrednictvom ex
ante íiuancncj opravy. Vo vecí určenia ex ante finančnej opravy asúčasnčho pripustenia
kontrolov ančho V0 do financovania postupuje MAS \ Amy sle Metodické-ho pokynu CKO č. 5

kureovaniu linančnýeh opráv. ktoré má riadiaci orgán uplatňovať pri nedodržaní pravidiel
a postupov verejného obstarávania. Konečně potvrdenie cx ante financnej opravy vydá MAS
Užívateľovi len po splnení podmienok určených MAS. Výdavky v niknuté z take'hoto VO budú
môcť byt' pripustené do tinaneov anía za podmienky zníženia oprávnených výdavkov vo výške
určenej ex ante tinancnej opravy. V prípade uzatvoreného dodatku kexístujúcej zmluve na
dodav ku tovarov. sluzieb alebo stavebných prác medzi Užívateľom ;] Dodávatel'om sa
ustanovenie týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do tinaneovanía a ex ante tinančnej
opravy uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne. ak došlo k identitikovaníu
obdobných nedostatkov.

Z íam porušení pravidiel a postupov Verejného obstarávania. spolu surčením pereentuálnej
vysky tinancnej opravy príslúchajúcej konkrétnemu porušeniu. podľa ktorého postupuje MAS
pri ureení linanenej opravy a ex ante finančnej opravy. tvorí Prílohu č. —l zmluvy
UZívateI' je povinný predložiť MAS Bezodkladne odo dňa nadobudnutia účinnosti Zmluvy
o poskytnutí Príspevku:

a) kompletnú dokumentáciu zproeesu VO k Projektu v prípade. ak ku dňu nadobudnutia
ú nuosti Zmluvy oposkytnutí Príspevku Užívateľ uzavrel zmluvu s úspešným
uchádzačom. alebo

b) informáciu ostavc. vakom sa proces VO k Projektu nachádza. v prípade. ak ku dňu
nadobudnutia účinnosti Zmluvy oposkytnutí Príspevku Užívateľ neuzavrel zmluvu
s úspešným uchádzačom.

Uživatel—je povinný prcdložit" dokumentáciu z každého VO vs Príručkou k procesu verejného
obstarávania aZmluvou oposkytnutí Príspevkur a to v rozsahu. ktorý umoZní vykonanie
kontroly podľa ods. 6 alebo 7 tohto Článku V7.P. V súlade s predchádzajúcou vetou. pokial'
Užívateľ ku dňu nadobudnutia účinností Zmluvy oposky'tnutí Príspevku neuzavrcl zmluvu
s úspešným uchádzačom. nesmie tak urobiť a je povinný predlolit' dokumentáciu [ príslušného
VO na ev ante kontrolu podľa ods. 6 písm. b) tohto článku. pokiaľ existuje povinnosť
predkladať predmetnú dokumentáciu podl'a Príručky k procesu verejného obstarávania na ex
aute kontrolu. Predehádzajúee odseky tohto článku ako aj všetky ostatné ustanovenia Zmluvy
o poskytnutí Príspevku sa aplikujú primerane. tak aby to ueodporovalo !. elu tohto odseku.
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Nepredložcnic dokumentacie 7. procesu VO alebo informacie podľa prvej \et)' tohto odseku sa
po\a7.uje za podstatné porušenie Zmluvy o posk)tnutí Príspe\ ku.

Užívateľ nesmie uzavriet' zmltn u. koncesnt't zm|u\ u alebo rámom ú dohodu s uchádzačom
alebo uchádzačmi. ktorí majú povinnost' zapismaf sa do registra partnerov \erejnčho sektora a

'stri partnero\ \erejne'ho sektora alebo ktorych subdodávatelia alebo
subdodávatelia podľa zakona č. 3 ] 5/20 I 6 Z. 7. o registri partnerov \erejne'ho sektora a o zmene
a doplnení niektorých zákonm \ znení neskorších predpisov. ktorí majú povinnosť Zapism at' sa
do registra partnerm \ereine'ho sektora. nie sú zapísaní \ registri partnerm \ercjt 'ho sektora.
Zákaz podľa predchádza ej \et) sa nevzt'ahuie na rámcm u dohodu. ktorú tuat
s Užívateľom \ ' učnc d\ aja alebo \ iaceri uchádzači. ktorí sú f)'7iek)"mí osobami a ktorá sa t)'ka
posk)to\ania s|u7,|eb.

nie sú 7apisaní \ r

MAS nn e odmietnttt' \)'kon administratívnej linančnej kontrol) VO \ prípadoch. \ ktorých
mu povinnosť \) konat“ tak 'to t) p kontrol) neuklada' Pravn) dokument (riadiaca dokumentácia).
Po predložení Žiadosti Užívateľa o \)'konaníe administratíutcj nnančnej kontrol) MAS \
prípadoch. v ktor)ch Právn) dokument (riadiaca dokumentácia) riadiaca dokumentácia
nenkladá MAS pm ínnost' \\ konat" tak)'to t)p kontrol). nebude iiadost' Užívateľa považovaná
za začiatok administrath nej linančnej kontrol) podl'a prvej \et) _

20 ods. [ zákona o finančnej
kontrole a audite.

MAS je opra'uíená dclcgovaŕ \)kon administratívnej tínančnej kontrol) Verejneho
obstarámnia asúvisiacieh postupov na tretiu osobu \ súlade slínplemcntaeným modelom
CLLD.

Článok 4 POVINNOSTI spormi: s MONITOROVANÍM PROJEKTU
A POSKYTOVANIM INFORMACII
].

lu

3...

U2í\atcľ je p(n inn) počas trvania Zmltn) o posk)tnutí Príspe\ ku pra\idc|ne prcdkladat' MAS
monitorm acíc spra'\ )' Projektu a d'a sie údaje potrebné na monitormanie Projektu \o formáte
určenom MAS v súlade s WI CLLD. Zmltnon oposk)tnutí Príspevku ako aj ostatn)mi
Právnytni doktnnentmL a to:

a) Mottitorovacíe údaje k ŽtadOsti o platbu.

b) Následnú monitormaciu sprá\u.

Uži itel' je povinn) predkladať MAS spolu s každou priebežnou platbou alebo posk)tnutím
predlinancm ania Monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu.

Užívateľ je po\ínn)' predkladať .VlAS Následne monitorovacie spra\) počas Obdobia
L'driatel'nosti Projektu. Následné monitorovacie sprá\) je Užívateľ povínn) predkladat' MAS
odo dňa Finančne'ho ukoncenia Projektu so stavom kposledne'tnu dňu príslušného
ntonítorotaeieho obdobia. Užívateľ predkladá Následnú monitorovaciu sprr'ou do 30
kalendármeh dní odo dňa ukončenia príslušného ínonítorovaneho obdobia. Za prvé
monitoromne' obdobie sa po\ ažuje obdobie od Finančneho ukončenia Projektu do upl)nutía [2
mesiacm po Finančnom ukončení Projektu. Ďalšie Následne monitorovacie spra'\)' sa
predkladajú každých ll mesiacov až do dob) upl)nutia Obdobia Udržatel'ností Projektu.
MAS je oprá\ nena nesclnálit' poslednú Následnú monitormaeiu správu najmä \ prípadoch. ak:

a) b) t)'m ohrozil alebo anmoZnil \)sporiadanic Nezrovnalosti alebo iného porušenia
Lníluv) o posk)tnutí Príspmktt s linančn)tn dopadom. ktoré existujú \ čase schvaľovania
poslednej Následnej monitorm acej sprán).
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b) e\iduje akékolaek podozrenie z Nezrmnalos '. najmä \šak \ prípade prebiehajúceho
trestného konania pre trestl ||| sú\ isiaci s Projektor“.

c) je Projekt \ čase schvaľm ania poslednej Naslednej monitorcnaeej sprá\_\ predmetom
\ýkonu auditu alebo kontroly Oprá\ nenými osobami v súlade s článkom |Z VZP.

Nasledne monitormaeie sprá\ý podliehajú \ýkonu kontroly zo strany MAS. Kontrola
Monitorovacích údajm kZiadostí oplatbu musí byt' \ýkonavana spolu skontrolou Žiadosti
(\ platbu minimalne l'ormou administratívnej finančnej kontroly kontrolmanej osoby v zmysle
Zákona o tinančnej kontrole a audite.

Uzh atel' je povinný predložil" MAS informacie o monitormaný'eh údajoelt na úro\ni Projektu
\ roz ahu atermine lučenom MAS. .\Ia ziadost' MASje Uží\atel' po\inný Bezodkladne alebo
\' inej lehote určenej zo strany MAS \ súlade s touto thnou \\ poskytnutí Príspe\ ku predku/'
MAS aj ine inl'ormaeie. dokumentáciu sú\isiacu s cltarakterom a postavením U atcla.
s Realizáciou Projektu. lom Projektu. s etnnost'ami U í\ate|'a sú\isiacimi s účelom Projektu.
s \edením t'tčtmnictva alebo iných skutočnostiach podl'a požiada\ ky MAS.

Užívateľ je pminný Bezodkladne písomne inl'ormmat' MAS o zz tí a ukončení akéhokol'\ek
súdneho. exekučného alebo sprameho konania \očí Užhatel'oví. o v7niku a 7áníku Okolnosti
vylučuiúeich zodpovedností o všetkých zisteniach oprávnených osôb na výkon kontroly alebo
auditu. pripadne iný'elt kontrolných orgánm. ako aj o iných skutočnostiach. ktoré majú alebo
môžu mať \ply\ na Realizáciut Projektu a/alebo na po\ahu a účel Projektu. Uzí\ate|' je tiez
po\inný' ínformovat' MAS o 7ačatí a ukončení konkurzného konania a konkurzu.
reštruktnralimčne'ho konania a reštrukturztlizácie. ako aj o \stupe UŽí\ate|'a do lik\idaeie a |ej
ukončení. ak sa Prá\ ne predpisy SR t|pra\ujúee tieto konania na Uzivatel'a vzt'ahuiú. UZi\atel'
je pminný inl'ormmat' MAS ozavedeni ozdravne'ho rezímu a za\e(lení nútenej sprá\_\ podľa
5 19 ona č. 583/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách územnej samosprávy \' mení
neskorších predpisov. ak sa na Užívateľa tento zakon \'Zt'ahuje.

U2í\atel' je zodpovedný za presnost'. sprá\nost'. pra\di\ost' a úplnosť \'setk'ých informacii
poskytovaných MAS.

Ozntenáeh týkajúcich sa Projektu je Uží\atel' pminný Ínl'ormmat' MAS v rozsahu podľa
podmienok t|pra\ ený'ch \ clanku 6 zmltny.

U2í\ate|' je povinný Bezodkladne písomne informovať MAS o trestnom konaní \edenom voči
Uží\ate|'0\i. jeho štatutárnemu orgánu. členmi štatutárneho orgánu či prokuristmi za trestné
činy: poskodzmania l'mančnýeh záujmo\ Európskej únie (š lol * 63 zákona č. 300/2005 Z. z.
'Irestneho zákona \ znení neskorších predpisov — ďalej ako.TZ trestných einm korupcie
(š 328 - 336 TZ). legalizácie príjmu z trestnej cinnosti (& 333 * .34 TZ). uloženia 7osnovania
a podporovania zločineckej skupiny (š 296 TZ). machinacie prí \ercjnom obstarz'n aní a \erejncj
dražbe (š 266 i 268 TZ) alebo trestné činy pra\nickýc|| osob podľa zákona č. 9I/20í6 Z. z.
o trestnej zodpmednosti právmekých osôb a o zmene a doplnení niektorých zakonm v účinnom
znem.

Článok 5 INFORMOVANIE A KOMUNIKÁCIA

]
. Užívateľ je pminnýr počas platnosti aúčinnosti Zmlu\_\ o poskytnutí Príspevku inlormovat'

verejno:' opríspevku. ktorý na základe Zmluvy o poskytnutí Prispe\ku 7" . resp. z|5ka|
prostrednictvom opatrení \ oblastí informovania akomuníkáeíe uvedenýeh v tomto článku
VZP. ostatných ustanovení Zmluvy o poskytnutí Príspevku a Pravnyeh dokumentm.

L'Zhateľ sa za\äzuje. že všetky opatrenia \ oblasti informmania a komunikácie zamerané
na \erejnost' budú obsa||o\at' nasledujúce informácie:
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pričom za noýý' majetok sa nepovažuje taký majetok. ktorý Uži\ateľ už predtým. čo
i len z časti vlastnil. ntal u seba ako detentor. prípadne mal k nemu iný práutý \zt'ah
a následne ho opät" priamo alebo nepriamo nadobudol od tretej osoby. bez ohľadu na
éaso\ý faktor.

ak to určí MAS. Užíiateľ označí jednotlité hnuteľné \eci. ktoré tvoria Majetok
nadobudnutý 7 Prispetku. spôsobom určeným zo straný MAS tak. aby nemohli byť
zamenené s inotl \ecou. od ich nadobudnutia poeas Realizácie Projektu aObdobia
Udržateľnosti Projektu: medená podmienka sa netýka potinností výplývajt'tcich
z komunikácie a ínľormo\anosti \ zmýsle článku 2 ods. 8 :\ článku 5 VZ

bude nadobúdať. ak ide o nehmotný majetok. ktorý je predmetom duše\ného
\lastníctva (autorského ptát a. pre'n súvisiacich s autorským prínom a praia
priemý selne'ho vlastních a. vrátane praha z patentu. práva na ochranu designu. práta
na ochranu uzitkoi ého \zoru. práva ku kno\\ -l10\\ a iných osobitných druho\ prc'u
k nehmotným statkom. k nakladaniu s ktorými sa \) aduje právny titul) (ďalej vo
\Seobeenosti aj ako „majetok. ktorý je predmetom duševného v *tnictva"). na
zaklade pisomnej zmlu\_\. vrátane rz'uncotej zmltný_ z obsahu ktorýeh musí
\ýplýtati splnenie nasledov veh podmienok:
1. Ak Užívateľ nadobudne majetok. ktorý je predmetom duševného \lastnicha

na zaklade Zl]1ll|\'_\. ktorej ucelem/predmetom je aj výtvorenie alebo
zabezpečenie \ýttorenia diela alebo iného majetku. ktorý je predmetom
duše\ ného vlastníctva pre Projekt. Už 'atcľ ako nadobúdateľ musí být"

oprátncný v rozahu. \ akom to ne\ýlučuju Právne predpisý" SR kogentnej
povahy. pouzit' dielo alebo \ýkona'vat' práta viažuce sa k majetku. ktorý je
predmetotn duševného vlastníena. \ suvislosti sProjektom na základe \ecne
a miestne neobmedzenej. »ýhradnejt bez osobitného súhlasu Dodz'natel'a. resp.
autora prevoditeľnej. vpisomnej ľorme \rýjadrenej licencie (stihl ). ktorej
(ktoreho) obsahom nebudú pre potrebý Projektu žiadne obmedzenia Lízivateľa
pri použiýaní diela alebo pri \ýkonavaní ineho prava kmajetku. ktorý je
predmetom dušeutého \lastníctva. ktoré bý vyžadovali dodatočný alebo
osobitný suhlas autora na uplatňotanie tnajetkm ch prax kdielu alebo
dodatočný alebo osobitný suhlas majiteľa práva na \'_\'k0l1á\allĺe ine'ho prata
k majetku. ktorý je predmetom duševného \lastníct\ a. v dôsledku čoho bude pre
potrebý Projektu l'živateľ opráutený \šetký pra\a k majetku. ktorý je
predmetom duševného vlastníctva. nerušene a neobmed7ene apliko

. rozmnožovať. prepracova spracovat“. adaptovať ďalej \)\
a chrániť a nak tdat' s nilni na ľubot oľný ti el (vrátane tých spôsobov po
majetku. ktorý je predmetom duševného \lastníetva. ktoré nad rámec účelu
zmlutý podľa prvej vetý súvisia s dosiahnutím alebo udržaním cieľa Projektu
podľa článku 2 ods. 3.2 zínlttvý). 'tto minimálne do ukončenia Obdobia
Udržateľnosti Projektu. prípadne \. rovnakom rozsahu ich previe
čiastočne alebo \eelosti tretej osobe » súlade so Schválenou žiadosťou
o príspetok. resp. Zmluvou o poskýtnutí Príspevku. pričom takato lieeneia sa
poskýtuje bezodplatne a bezpodmienečne.

užítat'.

2. Vzmltne podľa bodu [. budu zahrnuté ustanovenia DZ\er€annl autorm.
\ýi'obeox a subdodžn ateľot Dodčn ateľa Užívateľa.

l.: ateľ nadobudne majetok. kto _
"e predmetom dušeutého vlastnícha.

na základe 7mlun. ktorej predmetom je dodavka existujúceho diela alebo iného
existujúceho práva k majetku. ktorý je predmetom duševného vlastníctva. pre
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termintt Ukončenia realizácie Projektu podat' žiadosť o zmenu a postupovať v súlade s článkom
() ods. 6.7 písm. b) zmltný.
Deti Z ta realizácie Projektu može naj kor nastat' odo dňa predloženia ziadosti () prispemk
na MAS tak. aby sa Ukončila realizaua Projektu do 9 mesiacm odo dňa nadobudnutia
účinnosti Zmlu\ý' o poskýtnutí Príspe\ku a zát'met'i najneskôr do hraničného termíntt na
Ukončenie realizácie projektu stánmeneho \ príslušnej VýZ\e. podľa ktorej bol Projekt
posudzm aný' a sehválený

oprá\nený pozastmiť Realizáciu Projektu. ak Reali ' Projektu bráni Okolnosť
\) Iučujt tzodpm ednost“. a to po dobu tnania OVZ. Časmánia OVZ sa nezapočitma do dob)
Realizácie Projektu. MAS na základe oznámenia Užíuttel'a o pomimttí OVZ zabezpečí upraut
harmonogramu Projektu medeného \ Prílohe Č. 2 Zt“lll\_\. Postup podľa tohto ods. 3 sa bude

aplikmaf aj v prípade. ak MAS pozastaví poskýtmanie Príspevku z dôvodu OVZ
(ods. 6 ptsm. e) v spojení 5 ods. ll písm. b) tohto článku VZP).
analogie

U2i\ate|' je oprá\nený' pozastavit' Realizáciu Projektu aj \ pripade. ak sa MAS dostane
do omeškania:

a) s\ýkonanítn úkonu alebo postupu. ktorý realizuje podľa tejto Zmluvý o poskýtnutí
Prispe\ ku alebo najej základe sama alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt. o \iae
ako 30 kalendáruýeh dní. ato po dobu omeškania MAS: V prípade. že .VIAS výkona
predtnetný úkon alebo postup. kalendarnýtn dt'totn. kedý sa douedel o \ýkonaní tohto
úkonu alebo postupu.je Uživateľ povinný pokraeox al" \ Realizáeii Projektu alebo

b) S\ýkonom administratívnej linančnej kontrol) Verejne'ho obstarámnia podľa článku 3

VZP. a to po dobu omeškania MAS.

Doba Realizácie Projektu sa \ prípadoch u\ edenýeh \ pism. ala v písm. b) tohto odseku pt'edlŽi

o čas omeškania MAS. pričom \šak Realizácia Projektu musí být“ ukončená najneskôr do
uplýnutia stanmenčlto obdobia oprá\ nenosti. .

Užhateľ Bezodkladne po \zniku OVZ alebo po tom. čo sa o ich \zniku doZ\edel. alebo po tom.
ako nastala skutočnosť podľa odseku 4 tohto článku VZP. pisotnne oznámi MAS pozasta\enie
Realizácie Projektu spoltt stuedením dovodm pozastmenia podľa odseku 3 alebo 4 tohto
článku VZP. V prípade \zniku OVZ podľa odseku 3 a/alebo skutočností podľa odseku 4 tohto
článku Užívateľ v písomnom o7námeni tt\edie skutočnosti. ktoré \iedli k \zniku ()VZ.
alebo skutočností podl'a odseku 4. dátum vzniku OVZ alebo skutočností podľa odseku 4.
k čomu priloží príslušnú dokumentáciu preukazttjúeu \7nik OVZ alebo skutočností podľa
odseku 4. Doručením tohto oznámenia MAS nastávajú \'tčinký pozastavenia Realizácie Projektu.
ak boli splnené podmienký podľa odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP.

V prípade. že nejde oOVZ. MAS pisomne oznámi Uzitatel'mi. Ze \znik OVZ zdôvodov
medených v oznámení neakceptuje. \ dôsledku čoho k pozastaveniu Realizácie Projektu
nedošlo.

MASje oprávnená pozásttnit' poský tovanie Príspevku:
at \ prípade nepodstatného porušenia Zmluv_\ o poskýtnuti Príspe\ku UZívatel'onL a to až

do dob) odstránenia tohto porušenia zo stran) Užívateľa.

b) \ pripade podstatného porušenia Lmluvý o poskýtnuti Príspe\ku U2í\atel'om. ak MAS
neodstúpil od 7,tnlu\_\ oposkýtnutí Príspevku. :\ to až. do dob) odstránenia tohto
porušenia zo strán) UŽi\ atel'a.

c) \ prípade. ak poskýtnutiu Príspe\ ku bráni OVZ na strane Užívatelia. ato až do doby
zániku tejto okolnosti: toto písm. e) sa nettplatni na prípad). kedy je predmetom ZoP
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realizované Užívateľom. ktoré sú podľa Prílohy c. _, Zmlll\_\ zahrnuté pod časťou Projektu.
ktorej realizacia nebola pozastavená v nadvä7nosti na oznamenie Uživatel'a podľa ods. 5 tohto
článku VZP. Zhľa a posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní výnimka
stanovená \ odseku 6 písnt. c) v_vsšie.

Ak Uživateľ ma za to. le:

a) odstránil zistené porušenia Zmluvý o poskýtnutí Príspevku. ktoré sú \ zmýsle ods. 6 tohto
článku prekážkou pre poskýtovanie Príspev ku zo stran) MAS. s výnimkou písm. D až h)
odseku 6 tohto článku. na ktoré sa toto ustanovenie odseku 1 [ nev dabuje. za podmienký.
ak sučasne nedošlo k porušeniu povinnosti Uživatel" alebo

b) došlo k zániku ()VZ. ktoré sú \ zmýsle ods. 6 tohto článku prekážkou pre poskýtovanie
Príspcv ku zo straný MAS. alebo

e) odstranil Nezrovnalost' v zmýsle ods, 7 tohto článku.

je povinný Bezodkladne doručit' .VlAS oznámenie o odstránení zistených porušení Zmluvý
o poskýtnutí Príspevku. V prípade. ak obnoveniu poskýtovania Príspevku Užívateľovi nebráni
iný' výkonaný práv n_v úkon alebo akákoľvek povinnost MAS v_vplývajúca pre ňu [ Právný'eh
predpisov SR alebo z Právnýeh aktov EÚ alebo ZPrávných dokumentov týkajúcich sa
Nezrovnalosti azároveú podl'a overenia MAS tvrdenia UZ atel'a oodstra'ncní zistených
porušení Ált'llll\_\ o poskytnutí Príspevku zodpovedajú skutočnosti. obnoví MAS poskýtovanie
Príspev ku Uzivatcl'ov i.

V prípade zániku ()VZ sa MAS LaväLuje Bezodkíadne obnovit' poskýtovanie Príspevku
Užívateľovi.

V každom momente pozastavenia Realizaeie Projektu z dôvodov existencie prekaž ý. ktora ma
povahu OVZ. je MAS opravuená skontrolov at'. či trvá tato prekážka. a to postupom uvedeným
\ tejto Zmluve () poskýtnutí Príspev ku. v Právných predpisoch SR a Právnýeh aktoch EÚ alebo
v Pravnýeh dokumentoch týkajúcich sa výkonu kontrolý. Na ten účel je Uživateľ povinný na
požiadanie MAS preuká7ati dodržiavanie všetkých svojich povinností v'ýplývajúcich pre neho
[ Pravných predpisov SR. Vý'7v_v alebo zmluvných záväzkov týkajúcich sa plnenia podľa tejto
Zmluvý o poskýtnutí Príspev kn. najmä zmluvných a iných vzťahov s Dodáv'atel'om.

Účinký OVZ sú obmedzené iba na dobu. dokial' trvá prekážka. s ktorou sú tieto účínk_v spojené
(š 374 ods. 3 Obchodného zákonnika). Zánik prekážký. ktorá má povahu ()VZ. je Ulívatel“
povinný jednoznačne preukazat' a oznámit' MAS.

'nok 9 UKONČENIE ZMLUVY
Zmluvné straný sa dohodli. že Zmluvu o poskýtnutí Príspevku je možné ukončit' riadne alebo
mimoriadne.

Riadne ukončenie Zmluvý o pos vtnuti Príspevku nastane uplýntuím doby trvania Zmluvý
o poskýtnutí Príspevku a úroveň splnením záv Lkov oboch Zmluvný'ch strán. čo potvrdzuje
seltvalenie poslednej Naslednej monitorovacej správ) zo straný MAS. pričom záväzky sa
považujú za splnené podľa článku 7 ods. 7.2. zmluvý.

Mimoriadne ukončenie zmluvného vzt'ahu zo Zmluvý o poskýtnuti Príspevku nastava dohodou
Zmluvných stran. odstúpením od Zmluvý oposkýtnutí Príspevku alebo výpoved'ou Ltnluvý
o poskýtnutí Prispev ku zo stran) Užív atelia.

0d Ztnluvý o poskytnutí Príspevku môže Užívateľ alebo MAS odstúpit' v pripadoclt
podstatného porušenia Zmluvý o poskytnutí Príspevku druhou Zntluvnou stranou.
nepodstatného porn. nia Zmlll\'_\ o poskýtnuti Príspevku druhou Zntluvnou stranou a ďalej v
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xiii) porušenie elanku 7 odsek |. článku |0 odsek I. článku 12 odsek 3 a článku 19 tychto
VZP.

xh) ka e porušenie povinností Uzivatel—a. ktoré je \ Zmltnc o pos _vtnuti Príspe\ ku
označene ako podstatne porušenie potinností alebo podstatné porušenie Zmltny
o poskytnutí Príspetku.

c) Podstatm'm porušením Zmltny o poskytnutí Príspetku je aj vykonanie takého úkonu zo
' e potrebny predchádzajúci písomný súhlas MAS » prípade. ak

atelh bc7
strany quatel'a. na kto

_

súhlas nebol ndeleny'. alebo ak došlo k \ykonaniu takeho úkonu zo strany Uživ
Žiadosti o takyto súhlas.

d) Porušenie d'al ch po\inností stanomny'eh \ Zlnlu\e o poskytnutí Príspevku. \ Pravnych
predpisoch SR a Prz'n nych aktoch EÚ okrem pripado». ktoré sa podľa Zmllny o poskytnutí
Príspevku pm ařujú 7a podstatné porušenia. sú nepodstatnym porušením Zmluvy
o poskytnutí Prispevku.

e) V prípade podstatného porušeniu Zm|u\_\ o poskytnutí Príspevku je Zmluvná strana
oprávnená od Zntllny (\ poskytnutí P 'spe\ ktt odstúpit" bez zbytočného odkladu po tom.
ako sa o tomto porttšeni dozyedeln, LZnatel' berie na \edomie. Ze s ohľadom na poyinnosti
.\dAS \yply'tajúec z tejto 7.mln\y o poskytnutí Príspe\ ku alebo [ Právny ch dokumentox.
môže \ykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí Príspe\ku predeltádzat' povinnost"
\y konat kontrolu u Užhatel'a vyžiadat' si súhlas alebo usmernenie od Riadiaceho orgánu
pripadne po\ innost' realizet at' ine' osobitne postupy a úkony. Z medeného dôvodu preto
Užb atel' súhlasí . y'm. Že na rozdiel od štandardnej obchodno-pra\ nej praxe. pri odstúpení
od Zmluvy o posk tnutí Prispet ku pojem ..hL ' b_t'l<lt"rlt;ĺl(l odkladu" zahŕňa dobil. po ktorú
sú v priamej nadyäznosti vykonávané úkony IO strany MAS podľa predeltadmjúeej \ety.
V prípade nepodstatneho porušenia Zmltny oposkytnuti Prispevku je Zmluvná strana
opra\nená odstúpit. ak strana. ktor' je » omeškaní. nesplní st oju povinnost ani
\ dodatočnej primeranej lehote. ktorá jej na to bola poskytnutá \ písomnom vynaní. Aj
v prípade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí Príspexku je Zmltnná strana
oprávnená poskytnúť dodatoenú lehotu druhej zmluynej strane na splnenie porušencj
povinnosti. pričom ani poskytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho. že ide
o podstatné porušenie po\ innosti (š 345 ods. 3 Obchodného zákonníka).

t) Odstúpenie od Zmluvy oposkytnutí Príspevku je účinné dňom doručenia písomného
o7námenia o odstúpení od Zmluyy oposkytnutí Príspevku druhej Zmluvnej strane. Na
doručovanie sa \zt'ahuje článok 4 zmluvy.

3) Ak splneniu povinnosti Zmlutnej strany brani OVZ. je druhá Zmluvna strana opratnena
od Zmltny o poskytnutí Príspevku odstúpit' len \tedy. ak od vzniku OVZ uplynul aspoň
jeden rok. V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (ne7vratny' 7ánik Predmetu Projektu
apod.) sa ustanmenie predchádzajúcej vety neuplatní aZntlutne strany sú oprávnene
postupoyat podl'a príslusny'ch ustanovení Obchodného zákonníka a podporíte Občianskeho
zákonníka.

h) V prípade odstúpenia od Zntlu\_\ o poskytnutí Príspetku Lostátajú Lachotane tie prata
apotinnosti MAS. ktoré podľa svojej po\ahy majú platit“ aj po skončení Zínluty
o poskytnutí Príspetku. a to najmä práto a povinnosť požadmat' vrátenie poskytnutého
Príspe\ku alebo jeho časti. právo na náhradu škody. ktoré \znikla porušením Zmluvy
o poskytnutí Príspe\ ku a ďalšie ustanovenia Zmluvy o poskytnutí Príspevku podľa svojho
obsahu.
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i) Ak sa Užívateľ dostane do omeškania s plnenitn Zmluv) oposkytnutí Príspevku
\ dosledku porušenia. resp. nesplnenia povinnosti 7o stran) MAS. Zmluvné stran)
súhlasia. že nejde o porušenie Zmluv) o poskytnutí Príspcv ku Užívateľom.

j) V prípade odstúpenia od Zmluvy \) posk)tnuti Pt '
'pev ktt je U2í\ alel' povinný na základe

žiadosti MAS vrátiť Príspevok alebo jeho časť. Tato povinnosť Užívateľa sa uplatní aj
\tcd). ak sa \ jednotlivom článku Zmluv) o posk)tnutí Prispev ku označujúcom podstatné
porušenie Zmluv) oposk)tnuti Príspevku výslovne neuvádza. že Užívateľ je povinný
vrátiť Príspevok alebojeho časť.

Užívateľ je oprávnený Zmluvu o poskytnutí Príspevku v)po\ edať ] dôvodu. .e nie je schopný
rcalizov ať Projekt tak. ako sa na Realil ciu Projekttt [av iazal \ Átnluve o posk)tnutí Príspevku.
alebo nie je schopný dosiahnuť cieľ Projektu ivatel' súhlasí s tým. že podaním výpovede mu
vyniká povinnosť vrátiť uz posk)tnut)' Príspe\ ok alebo jeho časť v celom rozsahu podľa článku
|O VZP za podmienok stanovených MAS \ \dosti o vrátenie finančných prostriedkov. Po
podaní jpovede môže Užívateľ túto vziať spat iba s písomným súhlasom MAS. Výpovedná
doba je jeden kalendára) mesiac odo dňa ked) je vypoved" doručená MAS. Poe plynutia
výpovednej dob) Zmluvné strany \) konajú úkon) smerujúce k V) sporiadaniu vzájomných práv
a pov inností. najmä MAS vykoná úkon) vzťahujúce sa k finančnému v)sporiadaniu
s Užívateľom obdobne ako pri odstúpení od Zmluvy o posk)tnutí Príspevku a Užívateľ '

povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosť. Lmluva o pos \tnutí Príspevku 7antká
uplynutím výpovednej dob) s výnimkou ustanovení. ktoré nezanikaju ani vdosledku 7ániku
Zmluv y o posk)tnuti Prispevku pri odstúpení od zmluvy v zmysle ods. 4 písm. Ii) tohto článku.

Článok 10 VYSPORIADANIE FlNANCNýCl-l VZ'Í'AHOV

]. Užívateľ sa Zav äzuje:

a) vrátiť Príspevok alebo jeho časť. ak ho ne\)čerpa| podľa podmienok Zmluvy o poskytnutí
Príspevku alebo ak nezúčtoval celu sulnu poskynute'ho predfinaneovania alebo ak mu
\ Znikol kurzmý zisk:

b) vrátiť prostriedk) posk)tnute om) lom:

c) vrátiť Príspevok alebo jeho časť. ak porušil povinnosti uvedené vĺlnluve o posk)tnutí
Príspevku aporušenie povinnosti znamená porušenie finančnej disciplíny podľa _5 31
odsek ] písmena a). b). c) zákona o rozpočtových pravidlách:

d) \rátíť Príspevok alebo jeho časť. ak v súvi' "ti s Projektom bolo porušené ustanovenie
Prá\neho predpisu SR alebo právneho aktu EÚ (bez ohľadu na konanie alebo opomenutie
Užívateľa alebo jeho zavinenie) a toto porušenie znamena Nezrovnalosť a nejde
oporušenie finančnej disciplín) podľa š 3l odsek 1 pismena a). b). c) Z. ona o
rozpočtovýeh pravidlách: vzhľadom na skutočn st“. Že za Nezrovnalosť sa povaZuje take'

porušenie podmienok Zmluv s ktorým sa spája povinnosť vrátenia Príspevku alebo jeho
'—ásti_ v pripade. ak UZívatel' takýto Príspevok alebo jeho časť nevráti postupom
stanoveným v odsekoch 3 až 8 tohto článku VZP. bude sa na toto porušenie podmienok
Zmluv) aplikovať ustanovenie druhej vet) š 31 odsek 7 Zákona o rozpočtových
pravidlách;

e) vrátiť NFP alebo jeho časť. ak Uzívatel' porušil pravidlá a postup) verejného obstarávania
a toto porušenie malo alebo mohlo mať vpl)\ na výsledok verejného obstarávania alebo
pravidlá a postup) v7ťahujúce sa na obstarávanie služieb. tovarov astavebných prác. ak
takéto obstarávanie nespadá pod Zákon o VO:
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ateľ ne\Ak U i Príspe\ok alebo jeho (:

spra\n_\ \ariabilnv symbol. príslušny' [z'
\oct MAS sa pomlujú [a nevy sporiadane'.

na sp \\ne účty alebo pri úhrade neu\edie
\ateľa ZOSlá\žl nesplnený a financne vzt'ahyLok

Proti akcjkohek pohľadáv 'e na \ ratenie Príspevku ako aj proti akymkoľ\ ek inym
pohľadá\ka|n MAS \oči Uží\ ateľoví vzniknutým z akéhokohek právneho dovodu Uznateľ nie
je uprámeny jednostranne započítať akúkoľvek svoju pohl'ada\ku.

Článok ll ÚČTOVNÍCTVO A L'CHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE

I.

„

tu

v:

Uzímtcľ. ktory" je účtovnou jednotkou podľa zákona oúctomiche. sa zmäzuje účtovať
o skutocnostiaeh ty kajúcich sa Projektu

a) na analytických účtoch \ členení podľa jednotlivých projektov alebo v analytickej
evidencii vedenej v technickej forme v zmysle &" 31 ods. 1 písm. b) Zákona
o účtouticne v členení podľa jednotlivých projektov bez vytvorenia analytickvch účtm
v členení podľa jednotlivých projck'tm. ak účtuje \ . tstave podmjne'ho účtovníctva.

b) \ účtomy'ch knihách podľa ; [5 zákona o účtmnictve so slmnym a číselným
označením Projektu v účtmny'ch LdpiSUĽl'l. ak účtuje \súslave jednoduchého
účtmníctva.

U2í\ ateľ. ktorý nie je účtovnou jednotkou podľa zákona o účtmníetve. vedie evidenciu
majetku. léna km. príjmm a \ydtn ko\ \ zmysle ; 2 ods. —l Zákona o účtovníctve ty'kajúcích sa
Projektu \ účtovny'eh knihách podľa & [5 ods. 1 Zákona \) účtovnícnc (ide oúčtmné knihy
pouřn ané v sustave jednoducheho účtovníeha) so slovným a ciselny ln o7načením Projektu pri
zápisoch v nich. pričom na vedenie tejto evidencie. preukazm anie Iápisov & sposob oceňovania
majetku a zŕn žiakov sa primerane použ ú ustanm enia Zákona o účtovníctve. o účtm nych
zápisoch. účtm nej dokumentácii a sposobe ocenmania.

Záznamy \ t mníctvc musia zabezpcč * údaje na účely monitorovania pokroku dosiahnutého
pri Rcalizácu Projektu. \ytvorit' základ pre nárokmanie platieb a uľal ' proces overmania
a kontroly výdavkov 7o strany príslu' _\"clt organov.

Užívateľ uchova\a a ochraňuje účtovnú dokumentáciu podľa odseku l. evidenciu podľa odseku
2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom oúčtovníctve a v lehote
medenej v článku 19 VZP.

Ak má Užívateľ sídlo alebo miesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky je pminny'
viest" účtovníctvo týkajúce sa Projektu podľa práyneho poriadku štátu. na území ktorého má
sídlo alebo miesto podnikania.

Článok 12 KONTROLA/AUDIT
l
. Oprz'n neue osoby na výkon kontroly/auditu sú najmä:

a. MAS. Riadiaci organ a nimi poverené osoby
b. Utvar \ nútorného auditu Riadiaceho organu a ním poverené osoby.

c. Najv [ kontrolny úrad SR a ním pmerene' osobyt

d. Orgán auditu. jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby poverene' na
\y'kon kontroly/auditu.

e. Splnomocnení stupcm ia Europsk ' Komi e a Europskeho dmra audítorov.
f. Orgán zabezpečujúci ochranu tinančny'ch záujmov EU.
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g. Osoby prizvane orgánmi uvedenými \ písmenách a) až l) \ súlade s príslušnými
právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EU.

Kontrolou Projektu sa rozumie suln'n činností MAS a ním prizvaných osob. ktorými sa overuje
plnenic podmienok poskytnutia Príspev kn \ súlade so Amluv ovl o poskytntttí Príspevku. súlad
naroko\an'" h finančných prostriedkov /deklarovnných výdavkov a ostatných udajov
predložeí 'ch zo strany Užívateľa a súvisiacej dokumentácie s právnymi predpi ' ni SR
a právnymi aktmi EU. dodržiavanie hospodárnosti. efektívnosti. úetnnosti a účelno '

poskytnutého Príspevku. dôsledne a pravidelne overenie dosiahnutého pokroku Realizácie
Projektu. vratane dosiahnutých hodnot Mcrateľny'eh ukazovateľov Projektu a d'alšie povinnosti
stanovené [ ateľovi v Zmluve oposkytnutí Príspevku. Kontrola Projektu je vykonávaná
\ súlade so zákonom o linančnej kontrole a audite. a to najm' formou administratí nej linančnej
kontroly povinnej osoby a linančncj kontroly na mie. e. V prípade. ak sú kontrolou
\ykonávanou formou administratívnej linancnej kontroly povinnej osoby alebo linančnej
kontroly na mieste identifikované nedostatky. doručí MAS Užívateľovi návrh čiastkovej správy
zkontroly/ nav rh správy zkontroly. pričom Užívateľ je oprávnený podat" v lehote určenej
oprávnenou osobou písomne námietky k zistcným nedostatkom. navrhnutým odporúčaniam. k
lehote na predloženie písomného zoznamu opatrení prijatých na náprav u zistených nedostatkov
ana odsu nenie príčin ich vzniku (ďalej len _.prijate opatrenia") a k lehote na splnenie prijatých
opatrení. uvedený m \ návrhu ciastkov ej spravy alebo \ navrhu správy z kontroly. Po
zohľadnení opodstatnených námietok (za predpokladu Ze U 'vateľ zaslal namietky \ lehote)
zasiela MAS Užívateľovi čiastkovú správu z kontroly/spravu z kontroly. ktorá obsahuje všetky

litosti uvedene \ š 22 ods. 4 Zákona o linancnej kontrole a audite. Kontrola aandit sú

skončené dnom zaslania správy [' ívateľovi. Zaslaním čiastkovej správy je skončené ta i '

kontroly/auditu. ktorej sa astková sp tva týka. Ak je kontrola/audit zastavemi/zastavený
z dôvodov hodných osobitného zreteľa kontrol
záznamu s medením dôvodov jej/jeho z
medzičasom zanikol.

nt'

udit je skončemi/skončený vyhotovením
iznam sa U2í\ateľovi nezasiela. ak

Užív ateľ sa zaväzuje. že umožní výkon kontroly /auditu zo strany oprávnených osôb na výkon
kontroly/auditu \ zmysle príslušných právnych predpisov SR apra'vnych aktov FÚ. najmä
zákona o príspevku 7 EŠIF. zákona o finančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy o poskytnutí
Príspe\ ku.

Užívatel'je počas výkonu kontroly/auditu povinný najmä preukázat' oprávnenosť vynaložených
výdav kov a dodržanie podmienok poskytnutia Príspevku v zmysle Zmluvy o poskytnutí
Príspevku a príslušných právnych predpisov.

Užívateľ je povinný ubezpečiť prítomnosť osob zodpovedných za Realizáciu Projektu.
vytvorit' primerané podmienky na riadne a včasne vy konanie kontroly/auditu. zerat' sa
konania. ktore by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh \ý'konu kontroly /auditu a plnlľ všetky
pov inností. ktoré mu vyplývajú najmä zo zákona o linančnej kontrole a audite.

Oprávnene osoby na výkon kontroly /auditu molu \y'konat' kontrolu/audit u Uzivateľa
kedykoľvek od účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspcvku až do uplynutia lehôt podľa článku 7

odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predlži \ prípade. ak nastanú skutočnosti uvedené v článku
HO ' obecného nariadenia. a to o Čas trvania tychto skutočností. MAS _je oprávnená prerušiť
plynutie lehot vo vzťahu k výkonu kontroly adosti o platbu Formou administratívnej linančnej
kontroly pred _jej uhradcním/ tov aním \ prípadoch stanovených clankom 132 odsek 2

obecného nariadenia.
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Osoby oprávnené na výkon kontrolý/auditu majú práv a a povinnosti upravene najmä v zákone
o tina! ej kontrole a audite. vratane právomoci ukladať sankcie pri porušení povinností zo
stran) Užívateľa.

Uživateľ sa zavazuje informovať MAS oza ti akejkoľvek kontroly/auditu osobami podľa
odseku [. tohto clanku odlišnými od MAS asú ne jej sle na vedomie na'vrh správy
z kontroly/spravu 7 kontrol) alebo iný relevantný výsledný dokument zvykonanei
kontrolý/ovcrovauia/auditu/vy'sctrovania/konania týchto osôb zakladajúcich MAS pristúpiť
k postupu prebiehajúceho skúmania podľa Švste'mu tinančného riadenia. Plnenínv informačnej
povinnosti Užívateľom podľa predchádzajúcej vety nenadobúda MAS ziadne povinnosti.
Užívateľ je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom
v 7nvýs|e čiastkovej spravý zkontrolý/sprzivý z kontroly/auditu \ lehote stanovenej
oprt'vvnenými osobami na výkon kontroly/auditu. Uzivatel'je zároveň povinný zaslať osobam
oprávneným na výkon kontroly/auditu a vždy aj MAS. ak nie je \ konkretnom prípade osobou
v_vkonavajv'icou kontrolu/audit. písomný zoznam prijatých opatrení na napravu zistených
nedostatkov \ lehote uvedenej v čiastkovej sprave z kontroly/správe zkontrolý/auditu ana
výzvu MAS /iných oprávnených osôb na výkon kontrolý/auditu predložiť dokumentáciu
preukazujúeu splnenie prijatých opatrení. U atel'jc zároveň povinný prepracovať a predložiť
\ lehote určenej oprávnenou osobou píso|nn_ zoznam prijatých opatrení. ak oprávnená osoba
vyžadovalajeho prepracovanie a predloženie.

Právo MAS alebo osob uvedených \ odseku 1 tohto článku na v_vkonanie kontrolý/auditu
Projektu nie je obmedzené žiadným ustanovením tejto Zmluvy o poskytnutí Prispevku.
Uvedené právo MAS alebo osob uvedených v odseku 1 tohto článku sa vzťahuje aj na
\)konanic opätovnej kontroly/auditu tých istých skutočnosti. bez ohľadu na druh vykonanej
kontroly/auditu. pričom pri vykonávaní kontrolý/auditu sú MAS alebo osoby uvedene \ odseku
1 tohto článku via7ané iba platnými právnými predpismi atouto Zmluvou oposkýtnutí
Príspevku. nie v k závermi predchád7ajúeich kontrol/auditov. Tým nie sú nijak dotknuté
povinnosti (K\ ajúce sa napríklad povinnosti plniť prijaté opatrenia) v'ýpl rajúce 7tý'chto
predchadnjúcich kontrol/auditov. Povinnosť Užívateľa v'ra't ' Príspevok alebo jeho čas ak tato
povinnosť výplý nie z výsledku vykonanej kontroly/auditu kedý koľvek počas účinnosti Lmluvý
o poskytnutí Príspevkut nieje dotknutá výsledkom predchádzajúcej kontroly/auditu.
()statne' práva a povinnosti Zmluvnýeh stran askutočnosti týkajúce sa kontroly Projektu sú
uvedené \ Prnueke pre Užívateľa. lmplementačnonv modely CLLD a ostatnýehPrávných
dokumentoch.

Článok 13 ZABEZPEČENIEPOHĽADÁVKY A POISTENIEMAJETKU
]. Ak MAS vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí Príspevku určí. že Užívateľ

bude povinný zabezpečiť budúcu pohl'adávku zo Zmluvý o poskytnutí Prispev ku. Užívateľ sa
zaväzuje takéto zabezpečenie poskýtnúť vo forme. spôsobom a za podmienok stanovených vo
Výzve. \ Prav nych dokumentoch a v Zmluve () poskýtnutí Príspevku. Zabezpečenie sa
vykonáva prioritne prostredníctvom využitia záložného práva alebo iným vhodným
zabezpečovacím prostriedkomt ktorým môže být" \ súlade s š 2“? odsek 9 Zákona č 292 OH Z.

z. aj prijatie zmenky zo strany MAS od Užívateľa. Prc zriadenie a vznik založ e'ho práva
a primerane aj pre iné zabezpečov' ie prostriedky slú 'aee pre zabezpečenie záväzkov
vyplývajúcich zo Zmluvý o poskýtnutí Príspevku platia všetký podmienky uvedené v Právnýeh
dokumentoch. ktoré výda Riadiaci orgán vo vťahu k implementácii Cl,l.D, Podrobne pravidla
týkajúce sa zriadenia. vznikví a výkonu záložného práva budú dohodnuté v písomnej zmluve
ozriadcní záloZneho práva alebo v pripade ineho druhu zabezpečenia v písolnnej forme.
v nadväznosti na valuvu o poskytnutí Príspevku.
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Článok “ ()PRÁVNENÉ VýDAVKY

l. Oprá\nen_\"mi v)"da\ kalni sú \šetk) \')"da\ k). ktoré sú nev)hnutne' na Reali7áeiu Projektu tak.
akoje uveden) v článku 2 zmltn). a ktoré splnajú \'šetk) nasledujúce podmienk):
a) \znikli \ čase od Začatia realizácie Projektu do Ukončenia realizácie Projektu na realizáciu

Projektu (nutná existencia priameho spojenia s Projektom) \ ramci oprá\nene'ho easm eho
obdobia stanmene'ho \o V)'Z\e. na . or dnom predloženia žiadosti o príspemk na MAS
a boli uhradené najneskôr do 3 |

. decembra 202 :

b) patria do Skupín) \)dm k0\ odsúhlasenc'ho rozpočtu Projektu pri rešpektovaní postupm
pri ymenáeh Projektu \)p|)\ajúcieh zo thn) oposk)tnútí Príspevku. sú vsúladc
sobsahovou stránkou Projektu. zodpmedajú časovej následnosti Projektu a prispievajú
k dosiahnutiuplán0\a|1_ h eieľen Projektu a sú s nimi v súlade:

e) spĺňajú podmienky oprá\nenosti \)"davkov \ zm)s|e príslušnej V)'L\) alebo iného
Právneho dokulnentu MAS. ktorým sa určujú podmienk) oprávnenosti \)"davko\
a \ Lá\ eroeh z kontrol) Verejného obstaráwnia bolo skonštatmane. Ze je možne \')'da\k_\'
pripustit" do tinaneomnia: podmienka konštatovania pripustenia \)'da\ kov do linancmania
\ [a\eroeh : kontrol) Verejne'ho obstarávania sa ne\ ztiahuje na \)"da\ k). ktoré Užímtel'
nezabezpečuje prostredníctvom Dodá\atel'a:

d) viažu sa na Akti\itu Projektu. ktorá bola skutočne realizmaná. a tieto \)dznk) boli
uhradené Dodavatel'mi najneskôr \šak Sl. decembra 2023. a zároveň boli Oprávnene'
\)dmk bez ohľadu na ich charakter. premietnuté do účtmníena Ulívatel'a \ Lm_

príslust eh Prá\n_veh predpisov SR apodmienok stanovených \ Zmluve oposk)tnutí
Príspm ku: :

le

e) nastal právny účinok Zmeny podl'a článktl 6 zmlúv). ak ide o \')'da\ k) \“ pl)'\nene' touto
7menou Zmluv) o pusk)tnutí Príspe\ ku:

0 boli \,) naložené \ súlade so 7.mlu\ou oposkytnutí Príspevku. Pram)mi predpismi SR
a Prá\n)nti aktlni EU. \rátane pra\idie| t)kajúcieh sa štátnej pomoci podľa článku 107
Zmltn )' o fungovaní EÚ:

g) sú \ súlade s princípmi hospodárnosti. efekth nosti. účinnosti a účelnosti:

h) sú identilikmatel'ne'. preukázateľne a sú doložené Účtovnými dokladmi. ktoré sú riadne
evidmane' ú Užhatel'a v súlade s Pravn) lui predpismi SR. resp. \ zm)slc článku ll ods. 5

VZP: \)dznok je preukázaný faktúrami alebo inými Účto\n)'mi dokladmi m\nocennej
preukaznej hodnot). ktoré sú riadne e\idovane' v účtomíctve [ _ mela \ súlade s
Prá\n)mi predpismi SR. resp. \ ZI11_\Sl€ článku Il ods. 5 VZP a Zmluwu o posk)tnutí
Príspe\ ku: \)da\k) musia b)t' uhradené L 'atcl'om a ich uhradenie musí b)t' dolož ne'

najneskôr pred ich predloženímMAS:

i) nav jom sa časom avecne neprekr)\ajú aneprekrývajú sa aj sin)mi prostriedkami
L verejných Zdrojov:

j) Majetok nadobudnut) L Príspevku. na obstaranie ktorého boli \)"davky \)naložene'. musí
b)t' zakúpen) od tretích strán za trhových podmienok na zaklade v\'sledko\ V0 bez toho.
ab) nadobúdatel' \)koi\á\al kontrolu nad predávajúcim v zm)s|e článku 3 Nariadenia
Rady (ES) č. 139/2004 z 20. I. 1004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (Nariadenie
155 o líniách) alebo naopa . Vcrcjnc' obstarénanic musí byt' \)knnane' v súlade
; tlstanmeniami Zmluv) (\ poskunutí Príspe\ ktt (najmä lánk'u 3 V7P). Prá\ ")mi
dokumentmi. s Prám)mi predpl ni SR a Prá\ n) mi aktmi EÚ uprautjúctmi oblast“
\erejného obstarthania alebo zadámnía zákazk) in-house alebo pravidiel vzťahujúcich sa
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%“

k obstarauutiu slu . eb. touu'm asta\eb|t_\"eh p nespadajúeich pod re int Zákona
.it. kritérium hospodárne účelnos .

inku 30 Nariadenia 966/2012 a z _S |!)
() verejnom obsta vaní. »? \ za čen). ktore spl
' nnosti a efektí\nosti v_\ pl_

Zákona o rozpočtmýčh pra\ idlaeh:
tce ZVýz\ý. z &

k) sú \ýíiakladaíie na majetok. ktorý je no\ý. nebol dosial“ použhaný' aUží\atel' sním
\' minulostl Žiadný ln spôsobom nedisponoval.

Výda\k'ý Uíí\ ateľa deklarmane' \ Žoľ' sú zaokrt'thlene' na the desatinné miesta ( | eurocentt.

Ak \ýda\ok nespĺňa podmienký oprautenosti podľa ods. 1 tohto článku VZP.je Neoprávneným
týden kom. () .\leopramene' \ýtla\ký bude znížená suma požadmana na preplatenie \ ramci
podanej ŽoP. ak \o zvýšnej časti bude Zol) sclmilena. Ak nesplnenie podmienok oprámenosti
\ýda\ ko\ podľa odseku 1 tohto článku zistí osoba opramena na \ýkon kontrol) aauditu
uvedena \ článku 12 ods. ! VZP. Užhatel' je po\inný \ratit' Príspemk alebo jeho časť
zodpovedajúcu takto v_\ .leným .\leoprameným \ýdavkom \ súlade selankom lí) V7P prí
rešpekímaní \ý'šký intenzity vzťahujúcej sa na Príspe\ok \ plnej výške. bez ohľadu
na skutočnosť že pô\odne mohli b_\t' tieto \ýda\k_v kla. tkoume' ako Opramenč \ýda\ ký
alebo Selualene oprt'nnene \ýdznký. Všeobecné pra\idlo týka' lee sa opakomnej
kontroly/auditu n\edenč \ článku [2 ods. ') VZP sa \zt'ahuje aj na zmenu \ý'dm km
z Opramenýeh \ýda\k0\/Schválenýeh opra'\ nených \ýdavkov na Neoprávnené výda\ ký.

Článok 15 ÚČTY UŽÍVATEĽA _osoatTNÉ USTANOVENIA
I

. Účty obce

MAS zabezpečí poskwnntíe Príspe\ ku [

\ EUR (ďalej ako eet [17 vateľa"). Uzí\ate|' realizuje úhradu Sehválenýeh oprá\nenýe|1
\ýdzn km 7účtu [ “hatel'a. a to prostredníenom S\ojho rozpočtu. Číslo účtu Užívateľa je
uvedené v Prílohe Č 2 zmluvý.

\ateľmi bezhotomstne na ním určený účet \edený

Účty subjektov zo súkromného sektora vrátane mimovládnych organizaci a cirkvi
MAS zabezpečí poskýtnutie Príspe\ ku Užívatcľmí bezhotovostne na Užívateľom slanm ený
účet vedený v EUR (ďalej ako ..účet Užívateľa"). Číslo účtu Uží\ate|'aje uvedené \ Prílohe &. 2
zmlm \ .

Článok 16 ÚČTY UŽÍVATEĽA- SPOLOČNÉUSTANOVENIA
[
.

u

Užívateľ je povinný udržiaval" účet Uíí\ateľa otvorený a nesmie ho zrušit' až do finančného
ukončenia Projektu. V prípade otvorenia účtu pre pr em Príspmku v komerčnej banke
v zahrzm Užhateľ zodpovedá za úhradu všetkých nakladov spojených s realizáciou platieb na
a ztohto účtu.

Ak má Užívateľ poskytnutý n\er na Financovanie Projektu od Fiuaneuiúeej banký. účet
Uží\atel'a musí b_\'t' totořtv sčíslom účtu uvedeným \zmhne oú\ere uzavretej medzi
Užívateľom aFínaneuit'tcou bankou alebo "císlom účtu medenom na inom doklade
\ýsta\enom Finaneuit'leou bankou. Zmena účtu Užívateľa je možná až po predchádzajúcim
písomnom súhlase Finaneujúeej banku Písomný súhlas Fínancujúeej banky podľa
predehádmjúcei \et_\ musí Lží\ ateľ doručit' MAS do dna \_\konania zmený účtu Užívateľa.
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i.; V prípade \ýužitia s_v stému refundacíe môže Užívateľ realizovať úhrad) Schválenýeh
oprávnených výdav kov aj 7 iných účtov otvorených Uživ ateľom pri dodržaní podmienok
existencie účtu Užívateľa určeného na prijetn Príspevku. Užívatel'je povinnv' najneskôr do 3 dní
od vzniku skutočnosti rozhodnej pre počítanie lehotý oznámiť MAS identitikáciu týchto účtov.

V pripade poskýtnutia l'ríspevku sýstc'motn reťundacic sú úroký vzniknuté na účte Užívateľa
príjmom Užívateľa.

Ak je Prispev ok poskýtnutý sý stémom prediinancovania a takto poskýtuute' prostriedky sú
ateľje pov iuný otvorit“ si ako účet Užívateľa osobitný učet na Projekt. L'ýivatel'je

povinný vý nosý z tohto účttt v_vsporiadat' podľa článku [O týchto VZP.
v'u'očeué.

V pripade otvorenia osobitného účtu podľa predchádzajúceho odsektt a poskytovania Príspev ku
sýstémom predňnaneovania vlastné zdroje Užívateľa na Rea . ciu aktivít Projektu môžu
prechádzať cez tento osobitný účet. V takotnto prípade je Užívateľ povinný najneskôr pred
výkonaním platbý Dodavateľovi vložit' vlastné zdroje Užívateľa na tento osobitný účet
a bezodkladne predložiť MAS výpis zosobitného účtu ako potvrdenie oprcvode vlastných
zdrojov. V prípade. ak vlastne zdroje Užívateľa neprechádzajú cez tento osobitný účet. Užívateľ
je povinný ku každému uhradenému výdavku doložiť MAS výpis ziného účtu otvoreného
[ ív ateľotn o úhrade vlastných zdrojov Užívateľa.

Oprávnený ýdavok za podmienok definovaných v predchádžajt'tcom odseku vznika prevodom
príslušnej časti Príspevku z účtu Užív atelia na iný učet otvorený Užívateľom. definovaný
v predchádzajúcom odseku a prevodom týchto prostriedkov Dodávateľovi.

Ak sa Projekt rea|i7uje prostrednictvom subjektu \ zriaďovateľskej pôsobnosti Užívateľa.
úhrada Sehvalených oprávnených výdavkov moze býť realizovaná aj z účtov tohto subjektu pri
dodržaní podmienký existencie účtu Užívateľa určeného na príjem Príspev kn. Zaroven subjekt
\ zriaďovateľskej pôsobnosti L'živateľa je povinný realizovať Schválené oprávnene vrýdavký

prostredníctvom rozpočtu. Užívateľ je povinný najneskôr do 3 dní od vzniku skutočnosti
rozhodnej pre p anie lehotý oznámiť MAS identifikáciu účtov. zktorý'ch realizuje úhradu
Schválenýeh oprávnených výdavkov za podmienký dodržania pravidiel vzťahujúcich sa na
úrokv.

Článok 17a PLATBY SYSTÉMOM PREDFIN NCOVANIA

|.)

IL,;

S_ emom predtinaneovania sa Príspevok. resp. jeho časť poskytuje na Oprávnenc' výdavký
Projektu na základe Užívateľom predložených nenhradených účtovných dokladov Dodávateľov.

MAS 7abe7pečí poskýtnutie platbý výlučne na základe Žiadosti o platbu (posk'ýtnutic
prediinaneovania) predloženej Užívateľom \ EUR. Žiadosti o platbu (poskýtntuie
predtinancovania) musí být' v súlade s rozpočtom Projektu. Užívateľ v ramci formulára Ziadosti
o platbu (poskýtnutie predňtvancovania) uvedie nárokovanú sumu finančných prostriedkov
podľa Skupiný výdavkov uvedenej v Prílohe &. 3 Ll'l'llll\_\.

Spolu so Žiadosťou o platbu (poskýtnutie predlinancovania) predkladá Uživateľ aj neuhradené
účtovné dokladý (minimálne jeden rovnopis ľaktúrý. prípadne rovnopis dokladu rovnocennej
doka7nej hodnotý. resp. ich kópiu. :! inú relevantnú podpornú dokumentáciu. resp, ich kópiu)
Dodav ateľov. a to v lehote splatnosti týchto Účtov ných dokladov. Jeden rovnopis Uctovných
dokladov si ponecháva Užívateľ. Ak sú súčasťou výdavkov Užívateľa aj hotovostné úhrad).
tieto výdavký zahrnie do Žiadosti oplatbu (poskýtnutie predl'tnaneovania) apredloží knim
príslu'sne' Účtovné dokladý. 'tore' potv rdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok).
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a) suma Žiadosti o platbu je nesprávna alebo podporná dokumentácia nebola
poskytnutá alebo nieje úplná. alebo

b) sa Začalo v "' 'trovanie v súvislosti s podozrením Z „\lezrovnalosti týkajúcim sa
deklarov oných výdavkov

a ak MAS skutočnosť adovodý o prerušení plynutia lehoty na spracovanie Ziadosti oplatbu
Uzív ateľovi písomne oznámila.

Po výkonaní kontrol_\ podľa predchadmjúceho odseku MAS Žiadosť oplatbu (poskýtnutie
predlinancovanía ako aj zúčtovanie predňnancovanía) schváli \ plnej výške. schváli \ zníženej
\ý'ske. zamietne. alebo v_včlcní east" deklarovaných výdavkov na samostatnú kontrolu. ato
v lehotách určených lmplcmentačným modeloln CHD. Uživateľovi v/.nikne nárok na
schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie predtinancovania). iba ak podá Ž ado o platbu úplnú
a spravnu. a to až v momente schválenia príslušnej žiadosti o platbu MAS Riadiacim orgánom.
príslušnej súhrnnej Žiadosti o platbu Riadiaceho organu Certifikaeným organom. ato len
v rozsahu Seliválených opravnený'eh výdavkov LO stran) MAS. Riadiaceho organu
a Certifikačneho organu.

Článok 17b PLATBY SYSTÉMUM REFUNDÁCIE

].

LJ

v:

MAS labeipečí poskytovanie Príspevku. resp.jeho časti s) stemom refundaeie. pričom Užívateľ
je povinný uhradiť výdavký [vlastných zdrojov atie mu budu pri jednotlivých platbách
reťundov ane \ pomernej výške k Celkovým oprávneným výda\ koni.

MAS zabeLpeeí poskytnutie platby systemom reľundacie výlučne na základe Žiadosti o platbtl
predIOZenej Užívateľom v EUR.

Uzivateľjc povinný spolu so Žiadost'nu o platbu predložiť aj Účtovné doklady a výpis z účtu
(resp. prehla nie banky oíihrade) preukazujúci úhradu výdavkov deklarovaných \ Žiadosti
o platbu a prípadne aj relevantnú podpornú dokumentáciu.

L'Zívateľ je povinný \o všetkých predkladaných Žiadostiach oplatbti uvádzať výlučne
deklarované výdavky ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v clanku l-l VZP. U vateľ
7odpoveda za pri 'ost. pravdivosť. spravnost' akompletnost údajov uvedených vŽtadosti
oplatbu. Ak na zaklade nepravých. nepravdivých alebo nesprávnych údajov uvedených
v Žiadosti oplatbu dôjde k vyplateniu Platby. Užívateľ je povinný vrátiť takto výplatené
prostriedký Bezodkladne. od kedy sa o tejto skutočnosti do7.\ edel: ak sa o skutocnosti. Ze došlo
kv'ýplateniu Platby na základe nesprávnych. nepravdivých alebo nepravých udajov dozvie
MAS. postupuje podľa článku 10 VZP.

MAS je povinná výkonať kontrolu Žiadosti o platbu podľa š 7 až š 8 7akona o tinančnej
kontrole. ato najmä kontrolu správnosti deklarovaných výdavkov aostatných skutočností
uvedených v danej Žiadosti o platbu Užívateľa pred ich ohradením. Ak MAS zistí nedostatky
predloženej Žiadosti o platbu. výzve Užívateľa. aby ju doplnil alebo opravil a určí mu na to
primeranú lehottl [za výzvu na doplnenie alebo uprav ti je molne' považovať aj doručenie návrhu
eiastkov ej správ) 7. kontroly/névrhu sprá \ z kontroly ). Ak MAS písolnne oznámi Užívateľovi
prerušenie ajeho dov ody. lehota na schválenie Žiadosti o platbu je v taktom prípade prerušená.
Ak to MAS považuje 7a potrebné. v súlade selankom ll VZP a 5 9 Zákona o finančnej
kontrole aaudite výkona okrem administratívnej tinančnej kontrolý aj Finančnú kontrolu na
tnicste. MAS je oprávnená určiť. le ez ť deklarovaných výdavkov. ktorá si vyžaduje
doplnenie/opravu/overenie niektorých skutočnosti na mieste/overenie ud'alších osôb. bude
vyčlenená do predmetu samostatnej kontrol). Ak MAS vyčlení čast" výdavkov na samostatnú
kontrolu. lehota. ktorá uplynula od doručenia Žiadosti o platbu. Zktorcj bola časť výdavkov
vyčlenená do predmetu samostatnej kontrol). sa započítava do lehoty stanmenej na
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Článok 18 SPOLOČNÉ USTANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY F

i..)

_u.

administratímu tinančníl kontrolu Žiadosti o platbu. Lehota neplynie len v prípade. ak výkon
kontrol) bol prerušený z dôwdu . že:

a) suma Žiadosti o platbu je nesprávna alebo podporná dokumentácia nebola
poskytnutá alebo nie je úplná. alebo

b) sa začalo v) šetrovanie \' súvislosti spodožrenim L Nezrovnalosti týkajúcim sa
deklarovaných výdavkm

aak MAS skutočnosť adovod) \\ prerušení phnutia lehoty na spracovanie Žiadosti o platbu
Ulí\ atel'mi písomne oznamila.

Po \)konauí kontro|_\ MAS Žiadost' o platbu sclnáli \ plnej \_\'ške. sclnali \ zníženej \_\'ške.
yamietne. alebo \)čleuí Cast" deklaro\ anýeh \jtlm km na samostatnú kontrolu. a to \ lehotách
určených lmplementač \'m modelom CLLD. Užhatel'ovi vznikne nárok na vyplatenie Platb).
iba ak poda úplnú a sprautu Žiadosť o plathtc a to až \ momente schválenia p
oplatbu MAS Riadiacim orgánom. príslušnej súhrnnej Ziadosii o platbu Riadiaceho organu
Certitikačným orgánom. a to len v ro hu Schválenýeh oprávnených \ýdzn ko\ zo stran)
Uží\atcľa. Riadiaceho orgánu a Certiti ačneho organu.

YCOVANIA
A UŽÍVATEĽOV

Den pripísania platby na účet Užhatel'a sa pm ažuje za den čerpania Príspevku. resp. jeho časti.

Všetk) dokument) (Účtmne' doklad). výpis) L učtu. podporná dokumentácia). ktore Užívateľ
predkladá spolu so Žiadostou oplatbu. su rovunpisy oriuinálm alebo ich kopie označené
podpisom štatutárneho organu Uzhatel'a: ak štatutárny organ Uží\ate|'a splnomocní
na podpismanie inú osobu. je potrebne kpredmetnej Žiadosti o platbu priložil“ aj toto
splnomocnenie.

Jednotlhé systém) linancmania sa môžu \ rámci jedného Projektu kolnbinmat'. Zvolen_\'

5) ste'm linaneovauia. resp. ich kombimicia \)plým z článku 2 ods ] Zmluvy.

V prípade kombinácie d\och s_vstémo\ Financoumia \ rámci jedného Projektu sa na určenie
pl"á\ a povinnosti Zlnlu\n_\'ch stran súčasne použijú ustanmenia článkov 17a a 17b VLP pre
dané S)SIČI11) linanemania \o nájomnej kombinacii.

Ak dôjde ku kombinácii dvoch S)blém&)\ íinancovania \ rámci jedného Projektu. jednotlive
Žiadosti o platbu môže U2í\atel' predkladat' len na jeden z uvedených s) stémov. tzn. že napr.
vydmk) realizované [poskytnutého predtinaneovania nemože Uživateľ kombinmat' spolu
s \ýdmkami uplatnm an_\' mi s) stémom refundzicie \ jednej Žiadosti o platbu. V takom prípade
Užíuuel' predkladá samostatne Žiadost' oplatbu (zúčtovanie predlinancovania) asamostatne
Žiadost' o platbu (priebežná platba — refundácia). Pri kombinacii dvoch svste'mov tinaneovania
sa predkladá adost“ o platbtl (s príznakom 7á\ erečná) len žajeden z V_\L ných systemov.

MASje oprá\ nena 7." n alebo mížit' tisku Žiad ' io platbu [ technických dovodov na strane
MAS ma.\imálne do \ v ] ĽUR \ rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie článku 3 ods.
3.2 £]11lll\)' týmto nieje dotknuté.
7,m[u\ne' stran) sa dohodli. že podrobnejšie postupy a podmienky. \ratane práv a pminností
Zmlu\n_\'ch strán týkajúce sa syste'mm linanemania (Platieb) sú určené S_\ ste'mom finančného
riadenia. ktorý je pre thnne' stran) Závämý. ako to vyplýva aj 7 článku 3 ods. 3.3 písm. d)
zmluv). Tento dokument zároven sl pre potreh) v_\'k|adn príslušných ustanovení Zmluv)
o p(!>l\_\ll'lllll Prispev ku. resp. pržn a po\ mností Zmlm n_\'ch strán.
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Na účely tejto Zlnlu\_\ sa za úhradu Učtovnýeh dokladov Dodáuttel'ovi mole po\alov
a] úhrada úetovnveh dokladm postupníkov

\oei Užímtel'mi tretej osobe \ súlade sš
\ prípade. že Dodčnateľ postúpil poltľadavku
4 až & 530 Občianskeho zákonníka.

b) úhrada zaloZnéntu veriteľovi na zaklade v) konu záložného pršna na pohľadmk'u
Dodavatela voči Uzí\ ateľovi v súlade s š |5 la až; 15 l me Občianskeho zákonníka.

o) úhrada oprávnenej osobe na zaklade v)'konu rozhodnutia voči Dodávateľovi \ zm)sle
Pra\n)ch predpisov SR.

d) započítanie pohľadávok Dodavateľa a Uzi\ateľa v súlade s š 580 az „* 581 Občianskeho
zákonníka. resp. š 358 až & 364 Obchodného zákonníka.

V prípade. le Dodávateľ postúpil poltl'adav ku voči Uzi\ ateľovi tretej osobe \ súlade s & 534 až
ši30 Občianskeho zákonníka. Uzivatel" v ramci dokumentacie Žiadosti o platbtt predloží aj
dokument) preukazujúce postúpenie pohľada\ k_v Dodávateľa na postupnika.

V pripade úhrad) 7á\ äzku Uýí\ateľ:t záložnému \eriteľovi pri výkone záložného práva
na pohľadav ktt Dodavatelia \očr Užívatel'mi v si ade s )“ lSIa až š lSltne Občianskeho
7akonuika Užívateľ \ ramci dokumentacie Žiadosti o platbu predlozi aj dokument)
preukazujúce \znik záloztteho príma.
V prípade úhrad) z 'äzku Uží\ateľa opramcnej osobe na 7a'kladc \\"kmtu rozhodnutia \oči
Dodavateľoví \znt)sle Pravn)eh predpisov SR Uží\ateľ \ rámci dokumentz'rcie Žiadosti
oplatbu predlozi aj tloktnnent) preukazujúce v_vkon rozhodnutia (napr. exekučný prikaz.
v) konateľné rozhodnutie).

V prípade započítania pohľadávok Dodávateľa a Uzivateľa v súlade s € 580 až š 53|
Občianskeho zákonníka resp. & 358 až &" 364 Obchodného zakonnika. [ ateľ \ ramci
dokumentacie Žiadosti o platbu predloží doklad) preukazujúce započítanie pohľadávok.

Ustaumenia tohto článku sa nevzťahujú na Užívateľa ktor) b) sa pri aplikácii niektorého
z v)šsie ttvedett)'eh postupov dostal do rozporu s Pra\n_vnti predpístní SR (napr. so Za'konom
orozpočtov)eh pravidlách apod.). Ustanovenia tohto článku sa zároveň nevzt'ahujt't ani
na poltľadžn ku podľa článku 7 ods. 3 VZP.

Článok 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV

Užívateľ je pminn) treho\ ávat' \ origináli kompletnú Dokumentaciu k Projektu do uplynutia lehôt
podľa článku 7 ods. 7.2 zmhn) a do tejto dob) strpiet' výkon kontrol) /auditu zo stran) oprávnen)ch
osôb \ zmysle članku |Z VZP. Stanovená doba podľa prvej vel) tohto článku môže b_vt' automatick)
predlžena (tj bez potreb) v)hotovo\ ania osobitného dodatku k Zmluve o posk)tnuti Príspe\ku. len
na základe oznámenia MAS Užívateľovi) \ prípade. ak nastanú skutočností uvedené \ clanku HO
Všeobecného nariadenia o čas trvania týchto skutočnosti. Rovnopis zmluvy. rámcovej dohod) alebo
koncesnej 7tnluv). uza\ retej ako \)sledok Verejneho obstarávania. je Ultvateľ povinn)" uchovávat'
počas celej dob) jej tr\ ania.

Článok zo MENY A KURZOVÉ ROZDIELY
[
. Ak Užívateľ uhrádza \)da\ k) Projektu v inej mene ako EUR. príslušné Účtovné doklad) sú

prcplácaně v EUR. Prípadné kurzové rozdiel) zu 'a Užívateľ: to neplatí v prípade postttpu
podľa odsekov 4 a 5 tohto ( .inku VZP. Pri pouziti \)menného kurzu pre potreb) prepočtu sunt)
\)dav kov uhrádzaných Uzlvateľont v cudzej mene je Užívateľ povinný postupmat' \ súlade
s š 24 Zákona o účtovníctve.
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u.

Pri pre\ ode penažných prostriedkm \ cud7 ' mene zo S\ojho účtu 7riadeného \ EUR na účet
Doda'natel'a zriadeného \ cudzej mene použ e L

prostriedkm z účtu. tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu. Týmto kurzom prepočítaný
\ýdamk na EUR 7ahrnie Uztvalcl' do Žiadosti o platbu (zúčtmanie predlinaneovania alebo
refundácial.

ateľ kurz banky platný \ den odpisania

Ak Uživateľ preuidza peňažné progtriedký \ cudzej mene zo S\ ojho účtu z iadene'ho \ čud
ntene na účet Dodt'nateľa \ ro\nakuj cut .ej mene. pot e referenčný \ýmenný kurz určený
a \ýlilásený Európskou centrálnou bankou \ deň predchádzajt i dnu uskutočnenia t

prípadu. T_vmto kurzom prepočítaný \ýdaxok na EUR U 'alcľ do Žiadosti o platbu (zúčtovanie
predlinančovania alebo refttndacĺal.

\\ ného

Ak Uživateľ výuzíut systém predtinancovania. tak \ predloženej _ adogti o platbu (poskýtnutie
predlinanem anio) po "e kurz bank) platný \ deň zdaniteľnélto plnenia medený na Učtm nom
doklade. Následne pri Z adosti o platbu (zúčtovanie predt'maneovania) uplatni postup podl'a
odaekm 3 a 3 tohto článku VZP.

Ak UZimleľ \yužha S_\Slém predlinaneovania. je pmiuný priebežne sledovať a kumulathnc
nnrátavat' kladnú & zápornú hodnotu vzniknutých kurzmýeh rozdielov. Tento za\erečný
kuntttlativný prehľad \7niknutýčh kurzových rozdielm je Užh aleľ po\inný prilozit“ k Ziadosti
o platbu (s primakom zt'nerečná). Ak zo zamrečného kumulatimeho prehľadu \ýp1ý\a pre
Užhalel'a kur7o\á strata. moze \ ramci ĺ.iadosti o platbu (s príznakom zá\erecna) požiadať
0 ie] preplatenie. Ak zo 1 erečne'ho kumulathneho prehľadu \ýplýva pre Užixatel'a kurzový
Sk. b . 'ateľje povinný túto sumu \ratit' \ súlade sčlánkom |O VZP. Postup podľa tohto

odseku sa uplatni. len ak kumulatima suma kur7o\' h rozdielov presiahne 40 EUR: Suma
ni ": alebo ro\ na 40 EUR sa vzaiomne HCV) sporiadava.
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Príloha &. 3 7m!uv) o poskytnutí Príspůku

PREDMET PODPORY

l. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIEO PROJEKTE

Názov projektu: Napojenie autobusm ej zastz'nk) do obce

Kód projektu: lROP-CLLD-QOGG-S | 2-0027002

Aktivita: BZ ZV) šm aníe bezpečnosti a dostupnosti sídiel

2. FINANCOVANIE PROJEKTU

Refundácia
IBAN: SK79 0200 0000 00|7 7150 I959

Banka: VÚB. (1.5.

Platno5t' od: 07/2023

Platnosť do: |20028

3. MIESTO REALIZÁCIE PROJEKTU

Obec: Ďurďošík

4. AKTIVITA PROJEKTU

Ukončenie rcali7ácie: do 9 mesiacov odo dňa nadobudnutia ti""nnosti thn) o poskytnutí
Príspmku a zarmcn najneskôr do hraní ého termínu na Ukončenie
reali7ácie Projektu stanoveného \ príSlušncj ijvc. podľa ktorej bol
projekt po>udloxan_\' a sclnálcný

5. MERATEĽNÉUKAZOVATELE PROJEKTU

, . cieľová ; . . ríznakkod \ nazov MJ \ cas plnenia [)
. . i

!
1 hodnota ; rmka \

„ v
I \ t

\ Pocet \'yhudovanwh. \ \

i

Zrckonštruman_\'eh alebo \

modernizovaných . k dátumu ukončenia .B202 ' Pocet ] bez prtznakubezpečnostných pn km
dopra\_\ \ mestách a

obciach

realizácie projektil
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